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/ m i Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Behreezenben. 

Egész érre . . . . . . . . . 2 frt. 
Fél évre. . . . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Kózaa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsamoka szomszédságában.) 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. ; 

DEBRECZEN-MGYVÁRADI 
RTESI 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

Hirdetési áijak: \ 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsíö-

| rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek, 
Bélyegdij: minden beigiatásért külön 30 ki. 
„ííyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldbergcr A. V., 
Bhckner J"., EcJcstein Bernát és Éaásenstein 
és Togler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schalech H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
fürtban: Gr. L. Dante és Mosse Budolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. \M 

Villamos világítás városunkban, j 
Bébreeeen^ május 19. j 

A férfi kor delén állunk mi, a kik kis fiuk 
korunkban csodáltuk meg azt a nevezetes tényt^ 
hogy először gyújtották föl városunkban a 
— gázt. 

Biz az régen volt. Több mint 30 éve. 
A régi rozoga olajlámpák s k a r t b a té

tettek s városunk akkor igen szép világitásnak 
örvendett; de hogy is ne! hisz a mi régi $ 
öregeink fölösnek tartották az utczai világítást 
a legszerényebb mértékben is, mert becsü
le tes ember szerintök nem j á r k á l késő 
este, vagy lámpást visz magával. | 

No, a kézi lámpás még ma is felfér Debj-
reczenben, nemcsak a mellék utczákon, de otjt 
is hol sürjebben vannak a gázlámpák, mert 
ezek bizony számban is igen keveset gyarai-
podtak, világítási erejökben pedig koronként 
erős mérvű hanyatlás állott be, ugy hogy a 
modern Debreczenhez illő világítás után áhí
tozik a város minden igaz jóakarója. 

A gáz népszerűtlenségét nagyban emelték 
a mérgezési esetek s a legutóbbi hetekig tar
totta igazolt izgatottságban a város közönségét, 
érezve, hogy egy láthatlan gyilkos ellenséggel 
van szemközt, mely ellen védekezni nem lehet. 

Ily körülmények mellett napról napra 
élénkebb lett a vágy, hogy városunkban a jobb, 
elegánsabb, fényesebb, olcsóbb és veszélytelen 
villamos világítás hozattassék be. 

E törekvés jogosultságát elismerve az 
augsburgi légszesz ipartársulat is és debreczeni 
igazgatósága utján ajánlatot tett a városnak a 
villamos világítás bevezetésére. 

Meg vagyunk győződve, hogy nagyon ko
moly elbírálás alá veszi a városi hatóság a 
beérkezett ajánlatot s habár még 5 évig kötve 
van is szerződésszerüleg a gázvilágitáshoz, sür
gős teendői közzé sorolja a világositási kérdés 
mielőbbi és a mi fő: a leghelyesebb meg
oldását. 

A villamos világítás beszerzésére ajánlatét 
tevő társulat ezt a gáz fogyasztás nagyobbi-
tására szándékozik tenni, mert a gáz árát 
feltűnően leszállítja, ellenben a villamos fény 

T A. í * O Z A . 

Meggyülöltem a világot 
Est az örök csalfaságot 
Hol az önzés ütött tanyát, 
Hol a gyengét kigúnyolják. 
Az érző sziv — üres beszéd, 
Szép, jó B nemes — tiltott eszmék5 
Ideális szív és eszme 
Kárba vész, nincs ki megértse. 

Meggyülöltem a világot, 
A mely csak gúnyt osztogatott. 
Pénz, az számit, az az Isten ! 
Azt imádja, más egyében 
Nem jár esze, de csak ha tud, 
Igaz szivet, érzést hazud' 
Szenteskedés, hitegetés, 
Unt altatás, eaküsxegés. 

Krónika iró. 

A szobor. 
— Yig elbeszélés. — 

— Kedves barátom, bemutatom neked Mor
fin Lajos bankár urat, egyike legjobb ösmerő-
veimnek. 

A párisi szent-Lázár pályaház perrooján, fut-

árát oly magasra teszi, hogy ilyen drága az 
egész hazában sehol nincs. 

Nincs szándékunkban birálni ez idő szei 
rint az a u g s b u r g i ajánlatot, mert czélunk 
csak az, hogy a villamos világítás mellett állást 
foglaljunk s foglaltassunk, hogy e modern vilár 
gitást minél népszerűbbé tegyük. 

És még egyet kívánok felemlitni. \ 
Mi nem kifogásoljuk az augsburgi társai

ság debreczeni működését, ha bár nem egyszejr 
talán nagyon is igaz panaszok merültek föl :i 
világítás ellen, mi még azt sem vesszük nehez
telve, hogy a társaság a maga czéljai érdekében 
beadta az ajánlatot, sőt köszönet illeti szerinj-
tünk, mert a kérvény beadásától számítjuk 
Debreczennek megfelelő világítás behozata 
Iának idejét. 

E.?ek után pedig azt emiitjük fel, hogy 
város ne gondoljon a házi kezelésre; ha neto 
tette meg sem a guti, sem a helyi vasúttal, b4|.t 
ne tegye a villamos világítással sem. 

De mondunk egyet. 
A lakosság ne engedje a maga pénzét 

külföldre szivárogni. Részvénytársaságot kell 
alkotni, mint N y í r e g y h á z á n , Szatmári ; 
s egy pár felsőbb vidéki nagy város cselekszi 
s létesítse a polgárság a villamos világítást ja 
maga anyagi előnyére. 

Intő példa a guti és főkép a helyi vasút 
esete.. 

A villamos világítást meg kell teremted 
1900-ra, de — debreczeni pénzből 

Ez a mi hitünk és meggyőződésünk. 
Dr.K. 

Durvaságok az iskolában. 
Débreceen, május 19. 

Épen a napokban került kezeim közzé egy 
olyan lap, mely közli a kereskedelemügyi miniszter 
ama rendeletét, hogy elvárja az iparhatósági tiszt
viselőktől, miszerint ezentúl teljes szigorral utánn a 
néznek annak, hogy az i p a r o s t a n o n c z o k a 
mesterek részéről munkával tul ne csigáztassanak, 
a velők való bánásmód, élelmezésük és tanítások, a 
leghumánusabb, illetve a legjobb legyen. Ha ellen
kező eset nyomára jönnek, járjanak el szigorúan, 
mert különben az ő bajok gyülend meg. 

Teljes tisztelettel fogadjuk a kegyelmes ur ezen 
emberbarátias érzelmektől áthatott rendeletét, ám

bár sok szó fér biz ahhoz, mórt e rendelet majdnem 

kározó emberek közt történt a bemutatás, de nekem 
első perczben sem tetszett a bankár ur. 

Vaskos, szőke ember volt, óriási lábakkal, 
széles bölénynyakkal és olyan kezekkel mint egy 
targonczásé. Az egész ember azt a hatást gyako
rolta rám, mintha egy nagy vízilovat láttam volna 
— ha szabad magamat igy kifejezni. 

* 
Pont tizenkettőt vert az óra. 
Gilette, a nőm, a kandalló mellett ült, midőn 

az inas belépett: 
— Morrin ur! —jelentette szertartásos 

hangon. 
Feleségem a legszeretetreméitóbb mosolylyal 

fogadta ezt a mistömeget, kinek mellényén kerék
kötőhöz hasonló arany óraláncz fityegett. 

Ebédhez mentünk. 
A feleségemet házibarátunk Chamferry ReDé 

gróf vezette karján, én pedig félénk tisztelettel 
vonultam a nagy mammuth mellé, a kinek kabátján 
a varrások minden mozdulatra ropogni kezdtek. 

Beértünk az ebédlőbe. 
Az ajtónál udvariasan előre bocsátottam Mor-

rint, de egyszerre csak óriási csörömpölés ütötte 
meg fülemet. Rémülten tekintettem arra, a honnan 
a zaj jött és már láttam a szerencsétlenséget, 

Morrin ugyanis belépve az ebédlőbe, széles há
tával neki ment egy kis márvány-consulenak, me
lyen egy szép női mellszobor állt. 

A szobor a legfinomabb carrarai márványból 
való volt — és én még házasságunk elején, születés
napi ajándékul leptem meg vele a feleségemet. 

felette rendkívül szerette ezt a szobrot, mert 
a gróf gyakran mondta neki, hogy az nagyon hason 

iveszi a, házi fenyíték alól is az iparos tanonczokat, 
a kiknek példátlan rakonczátlankodása, nagyon is 
izigoru ellenőrzést kíván, sőt követei is. 

Nincsen szándékomban ez idő szerint eme 
rendelettel bővebben foglalkozni, mert egészen más 
ókból fogtam tollat most, .— csak eszmetársitás 
ntján említem föl, mert ugyanazon lapból, melyből 
a fentieket olvasám, értesültem egy pár szomorú 
esetről. Iskolai durvaságokról. Hogy a tanitó és 
tanár urak mily gyakran használják a pálczái,, a 
pofonokat osztogató kezeket s nemcsak oly mér 
tékben, mely figyelmeztetőnek válnék be, hanem 
ugy» bogy a legszomorúbb következmények álla
nak be. 

Hja, bizony — pálcza ő felsége gyönyörűen 
éli még most is világát, ott trónol teljes dicsőséggel 
a tanitó és tanár urak katedráján s egyáltalában 
nem panaszkodhatik — unalomról, petrezselyem 
árulásról, mert ugyan gyakran viszik a tánczba. 

Volt a debreczeni főgimnáziumnak egy sen 
kitől nem szeretett, de mindenki által rettegett 
tanára, a ki alsóbb osztályú tanítványainak ugy 
mutatta be magát, hogy a „fütő^-vel megpáczázta 
tott 10—20, sőt több növendéket is. 

Félték, rettegték s tantárgyát magolták és 
egyetlen egyen kivül egy sem vált be tudósának a 
félelmes tantárgynak. 

Akkoriban mindenfele sokat beszéltek arról, 
hogy a pálcza uralmának véget kell vetni, hogy az 
iskolai durvaságokat be kell szüntetni, hogy most 
már a szeretet nyelvén kell a gyermekekkel beszélni 
és íme ma, a XIX. század utolsó évtizedében ugy 
püffögtetik a modern szellemben nevelt nevelők a 
Huldpáczát, mint ha valami kedves és kivánaiis 
csemege volna. 

Alaposan megléniázott, felpofozott gyermek 
bőven akad az iskolákban, — a pipaszár is csattog 
meglehetősen, mert hiszen sok tisztelt tanférfiu a 
m. kir. négy krajczárost ott is fogyasztja, az isko
lában, hol a műveltség szent templomában kellene 
magát érezni. 

Aztán furábbnál furább durvaságokat is tud
nak kigondolni. Megcsókoltatják a hibázó gyer
mekkel az iskola küszöbét, — azt a deszkadarabot, 
melyet a temérdek gyerek sáros, lábával beta
podott, stb. ' 

Mindezek pedig nem azért jutottak most 
eszembe, mintha d e b r e c z e n i példák állanának 
rendelkezésemre, — de hát mikor olyat hall az 
ember, hogy a gyönge iskolás gyermekeken elkö
vetett állítólagos durvaságok miatt csak egy nap 
hét tanitó ellen tettek panaszt va l aho l , lehet 
nem egész alaposan — és a miniszter meg olyan 

lit hozzá is, különben is a jó asszony mindent 
nagyon szépnek tart, a mi a gróf ízlését megnyeri. 

Morrin elképedve állt a romhalmaz előtt, de 
aztán paraszt gőggel igy szóit: 

—.Oh!, meg fogom téríteni a kárt, van hála 
Isten miből és különben sem akarattal tettem. 

Láttam, hogy feleségem fehérebb lett a szobor 
darabjainál és a gróf is szomorún tekintett a már
vány törmelékre. Azonban Gilettében csakhamar 
felülkerült a jó háziasszony és két titkolt könnyet 
morzsolva el pilláin, a teritett asztalra mutatott: 

— Uraim, ha ugy tetszik! 
— Legyen nyugodt nagyságos asszonyom, 

meg fogom fizetni! — bömbölte Morrin, helyet 
foglalva a neki mutatott széken. 

Nőm pirosabb lett a pipacsnál, a gróf finom, 
túrna ajkai körül gunyoros mosoly jelent meg. 

Én semmit sem szóltam.. Ha a gróf nálunk 
van és én valamit mondok, Gilette rendesen azt 
mondja, hogy én nagyon tapintatlan vagyok. •<. 

— Sokkal szebb szobrot küldök, mint az a 
vézna nőcske volt! — erősité Morrin, akkora darab 
húst dugva a szájába, mint egy sakktábla. j 

Az ebéd kínos hangulatban folyt le. ! 

Morrin pénzügyeiről beszélt és dicsekedett, 
mint egy igazi parvenü, a feleségem pedig egyre 
vörös bort töltögetett a grófnak. 

Ebéd után a dohányzóba mentünk. 
Morrin kivette szivartárczáját és Imperiale-

sokkal kínált meg engemet és a grófot. 
— Két frank darabja, nem tudok mást szívni, 

zamata isteni. 
Aztán megvető mozdulattal tolta el atálczikát, 

melyre belföldi szivarok voltak elhelyezve. 
A gróf nem fogadta el az Imperialest. En, 

'•hatalmas erővel kél az iparosok ellen ki, hogy a 
tanonczaikkal roszszul bánnak, — hát kérdezzük, 
hol itt az — egyenlőség? 

Tiltják a pálczát az iskolákból .és mégis kel
lemes otthonok marad! 

Illik-e ez? 
No hát én nagyon kíváncsian várom a deb

reczeni tanszer kiállítást, csak azért, hogy vájjon 
fel lesznek-e ott tüntetve a mai büntető eszközök ? 

Ugy veszem észre: valami gyönyörű kiálltáét 
lehetne rendezni a nyűtt nádpálczákból... de hát 
lehetne-e ez kollektív...? 

Megemlítem, nem aggódásból, nem udvarias
ságból, hogy e czikknek nincs h e l y i v o n a t k o 
zása. Nem is óhajtaná senki hogy ok legyen ilyenre, 
mert akkor — nyíltan beBzélne és kiáltana a ezikk. 

Mosolygó. 

Karczolatok. 
. • . — Innen, onnan, mindenünnen. -— 

Csak ugy omlik be hozzám a legeslegfinomabb 
— akáczfa-virág illat. 

Nem érzek semmi mást, csak azt az éltető 
hatalom létezését s igazán meglehetünk elégedve a 
gondviseléssel. 

Ad esőt, mely elveri hét—kilencz lóval járó 
polgártársaink szekerétől fölvert port, melyben a 
vasvilla is megállhatna, ha jól beleszúrnák, - ad 
jó illatot, mely elnyomja az utczára kibocsátott vér, 
szappan, cser és egyéb-féle l e v e k ^ismeretes 
— bűzét. 

Hanem persze, ha nem lesz eső, meg az akácz 
is elfog virágozni, hát élvezhetjük megint a port, 
meg a levek illatát valami bőségesen! 

* 
De ne — ánzágoljunk. 
Locsolni fogják ezután a főutczát, egész a 

Nagyerdőig s a por ellen 30,000 hordó vízzel fogják 
a Jküzdelmejt folytatni. 

Szép, szép; hálás köszönettel vesszük ezt a 
dolgot, hogyha beteljesedik, — de mi lesz a mellék-
utczák.büzt lehelő mocskos árkaival ? 

Megmaradnak tovább is melegágyaiul a jár
ványos betegségeknek ?! 

Hát persze meg. 
Ha meg nem maradnának, nem lenne szükség 

— köztisztasági felügyelőkre. 
Erre az állásokra pedig sok ember számit. 

* 
Csakugyan építeni fogják a városházát. 
Már szépen el van intézve, hogy mi minő 

leend. Lépcsőház, gyűlés terem, társalgó terem 
stb. stb. 

- Szóval szép és tágas lesz minden. 
De azért Dem fog ám hely jutni — a rabok 

szenyesének szárítására! 
* 

A fiumeiek részben o l a s z o k levén, az olasz 
dolgok iránt roppant nagy is lett a rokonszenv. 

Előljár néhány jő hirü bortmérő, a kik még a 
sestakerti vinkót is — olasz borral háza'sitják össze. 

nem tagadom, igen szerettem volna megkóstolni, de 
feleségem egy lesújtó tekintetet vetett rám és én 
saját, olcsóbb szivarjaim közül gyújtottam meg 
egyet. 

* 
Egy hét múlva inasom jött jelenteni, hogy 

egy óriási gyorsáru csomag érkezett részünkre. 
12*90 frankot kér érte a postás, mert nem 

fizették ki ott a föladási költséget, jegyzé meg a fiu. 
— Átkozott Morrin? — mormolám fogaim 

közt, aztán oda adtam a pénzt a fiúnak és mondtam, 
hogy jelentse a dolgot nőmnek is. 

— A buta bankár a szobor helyett ajándékot 
küld és nem fizeti meg a portót — ej, vigye kánya 
....gondolám — aztán leültem íróasztalomhoz, 
tovább folytatni munkámat. 

Egyszerre óriási csörömpölés riasztott föl 
munkámból. 

Kirohantam a folyosóra. Ott állta felnyitott 
láda, mellette egy mellszobor romokban. 

— Mi történt? — kérdem elképpedve — 
összetört ez is ? 

— Igen — én törtem össze, — felelte nőm 
diadalmasan, — csak nem fogom ezt a buta ször
nyeteget a házamban tartani. 

Jobban megnéztem azt az összetört mellszob
rot. A roncsokból a bankár legszebb karrarai már
ványból faragott buta vonásai meredtek rám és a 
szobor szélén nagy arany betűkkel három szó villo
gott felém, gőgösen, hivalkodva, lesujtólag: „Morrin 
Lajos, milliomosa 

És ezért fizettem én a postán 12-90 frank 
szállítási költséget. 

Ezóta sohsem ösmerkedtem meg bankárokkal 

Mai ©zámuixitlioz egy ív melleniét van. osatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

A mint állítják, már az ivói kezdenek olaszul!és hullatja virágát a bubánattól fájó s az örömtől 
ha nem is beszélni, de káromkodni. 

Az is igen szépen hangzik! 
* 

Valamelyik este szörnyű patália hangjai hal
latszottak le a vargaszin régi helyiségéből. 

Egy bátor társaság felhatolt a nagy üres 
helyiségbe és látta, hogy denevérek, baglyok, pat
kányok, egerek, asztal társasággá alakulva szörnyű 
lumpolást cselekednek. 

Egy bölcs bagoly, a kinek már nagyon ke
resztbe állott a szeme, egyik helybeli újság utóbbi 
számát lobogtatta s fennen hirdeté, hogy a város 
legszebb pontján, ez a ronda fészek még igy marad 
legalább 3 teljes évig, bár a főispánnak nincs is 
tetszésére. 

Mert 3 évre megint kiadják az alattok levő 
mészárszékeket. 

Eddig hát ők is békében élvezhetik pompás 
kastélyoikat. 

A vidám estélyen több kitűnőségre lelkes 
felköszöntők — mondattak. 

Meg volt az idén is a piros pünkösti ünnepség 
a Nagyerdőn. 

Kiki ugy mulatott, ahogy neki tetszett. 
Hanem régi dicsőségéből ez a mulatság is 

nagyon sokat vesztett. 
Nem volt egész nap egy takaros — vere

kedés sem. 
Hja! Mi most a magyar ? — Rút szibarita váz 1 

# 
De azért az erdőn, csak egy helyt is elfogyott 

vagy 170 hordó sör. 
Bor, pálinka s egyéb szintén tisztességes meny-

nyíségben. S még se volt — kraval. 
Vájjon az emberek erősödtek-e, vagy az — 

ital gyöngült ? 
* 

Nyíregyházán nincsenek megelégedve a TiBzai 
színtársulatával. 

Gyakran van üres ház s ez is bosszankodik! 
Tiszai ur azonban nem jő zavarba. 
Hisz jön az ősz, majd kapja a szubvencziót 

meg a nagy bérletet — a debreczeniektől. 
Ezért sokat el lehet — hallgatni. 

A debreczeniek, ha jól emlékszünk, a múlt év
ben — k o s o k a t küldtek ajándékba József főher-
czegnek. 

Fiume polgármesterének meg a dalárda vitt 
dohánytartónak egy czifra — k o s t ö k ö t . 

Ez már aztán — beszéd! 
Hogy ki is lehet keresni, hogy mi is a — 

debreczeni specialitás 1 
Jawohl. 

HÍREK. 
Akácz-virágzáe. 

Megvénült akáczfánk lehajló ágait megint 
beboritá a májusi hónap szép fehér virággal, 

Kinyitom a szobám ablakait s a vén fa mintha 
újra megifjohodott volna, kaczéran hajbókol felém 
s beküldi virágainak igazán kedves illatát követül, 
hogy menjek oda, ágai alá, nézni a fehér akáez-
virágokat, szivni azt az illatot, melylyel nem ér föl 
a vegyészet legremekebb illatszere sem... 

Ah ez az illat az, a mely a fásultidegeket 
uj életre költi, mely kitisztítja salakjától a szivet 
és lelket... mely ifjúkori édes álmokat költ fel 
ábrándokra még most is hajlandó szivemben... 

Pedig mikor volt, jaj, de nagyon rég volt, 
mikor az első ábrándkép agyamban megszületett 
s mikor megmozdult a szivem, mikor a vén akáczfa 
reám lehajló ágainak susogtam el, a sziv első álmát 
s mintha a vén fa megértette volna, virágai mosoly-
gani kezdtek s mindég mosolyogtak velem, mikor 
boldog voltam, a mig el nem hullottak lassan, egy* 
más után. . . 

Milyen jól esett eldicsekedni, hogy már be
széltem „ő" vele, hogy meg mertem suttyomban 
szorítani remegő kis kezét, hogy kaptam tőle egy 
pár hajszálat szőke fürtéiből, egy rózsát, melyet 
kebelén viselt s egy csókot, melyet elfeledni nem 
lehet soha. 

A vőn akáczfa mosolygva bólingatott boldog
ságomra s áldásakép hullatta rám s r e á n k kedves, 
fehér virágait... 

Hanem azután égy másik tavasz végén, egy 
másik május végén, olyan résztvevőleg hallgatta, 
mikor elpanaszoltam neki, hogy az ifjúkori első 
édes álom elfoszlott, a sziv első szerelme véget ért, 
másé lett a szőke kis lány, másra mosolyog búza
virág színű szemeivel. 

Busán bólingatott a vén fa.. azután mintha 
megint vigasztalni akart volna, — reám hullatta 
kedves, hófehér virágait... 

,. .És aztán, ha öröm, ha bánat ért, pedig 
hej, beh sokszor váltakozának, e vén fa hallgatta 
meg sokszor néma bánatom, néha lármás örömöm.. 

Most már vége az álmoknak! 
A vén fa alatt sokan üldögélünk. Most is 

mosolyog a vén fa, mikor hallja az egyik a legkisebb 
fiam gőgicsélését, a ki most küzködik az „apa" szó 
első jól kimondásával. 

És bubánattal néz rám, mikor együttnézzük 
& másik fiu bus hervadását 

. . .Vájjon meglátom-e a vén akáczfa virágát 
4ijabb tavaszon?... kérdi a kis beteg... 

A ?éö fa mozog; rejtelmes dolgokat beszél 

duzzadó szivekre a én nem tudom érteni, hogy hát 
mikóp lehetett csakugyan örömből s bánatból szőni 
egy testrészt... A szivet! 

...Az akáczfa integet felém... lesz még 
tavasz, taián egy sokszor változó.., talán csak egy 
— örök... 

Vájjon lesz-e ott is akáczfa s virága?.. 
...Hajladozzál vén fa ága, illatozzék sok 

virágod, hisz illatod emlékeztet a boldogságra és 
éleszt reményeket... 

Nemé. 
Határidő naptár. 

Nyilvános olvasóterem a kollégiumban, 
nyitva van hátfőn, szerdán, szombaton d. u. 3—6-ig. 

Anyakönyvtár a kollégiumban a közönség
nek nyitva van pénteken délelőtt 11-től 12-ig. 

A Gönezy-egyesület „Otthon-"a (Keresk 
Akad. foldsz.) nyitva szerdán és szombaton d. u. 3-től 
esti 9 óráig. 

Múzeum a kollégiumban nyitva van vasár
naponként d. e. 10-től 12-ig. 

Séta-hangverseny a Margit fürdőben minden 
vasárnap d. u. Bendezi a katonai zenekar. 

„Kézügyesitö egyesület" első iskolai műhe
lyében (Nagy-Hafcvan-utcza, foreáliskolai földszint) 
szerdán és szombaton d. u. 3—ö-ig munka tanitás 
folyik. 

— Istenitisztelet. Vasárnap május 20-án, 
az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: a nagytemplomban Ko
vács Emil s. lelkész; kistemplomban Mindszenti 
Imre s. lelkész; ispotálytemplomban K. Tóth Kál
mán lelkész; újtemplomban Dicsőn* József lelkész. 

— A korona őr. Báró Vay Miklós korona 
őr, a főrendiház elnöke, a legtekintélyesebb zász
lós urak egyike élte 92-dik évében elhalt. A ref. 
egyháznak is egyik hatalmas oszlopa volt. Teme
tésére városunkból Kiss Áron püspök és K o v á c s 
Sándor főisk. igazgató mentek el. Utódául a korona
őrségben Tisza Kálmánt és Podtnaniczki Frigyest 
emlegetik. 

— Gazdag ajándék. A debreczeni főis
kola javára özv. Hegyi Mihályné, szül. Józsa Euf
rozina úrnő, az ünnepek alatt negyveneze r 
k o r o n á s alapítványt tett. A jótékonyságáról is
mert uri asszony már előbb is tett 40,000 koronás 
alapítványt jótékony czélra, sőt az egyetemre is 
adott már 2000 koronát. Örök emlékei lesznek!a 
szép adományok a nemes szivü alapitónak. j 

— A városi közgyűlés, mely aligha lesz 
meg e hó 23-án, igen érdekesnek ígérkezik Vá* 
lasztás tekintetében. Irtuk már, hogy tanácsnok 
V e c s e y Imre lesz, a ki egyedüli pályázó is. Lesz 
egy kis küzdelem a jegyzői állásoknál s főkép az 
lesz a kérdés: bejut-e Varga Károly, vagy dr. 
Boldizsár Kálmán? Házi pénztári ellenőr valószí
nűleg Komáromy Antal lesz, a ki most is viseli 
ideiglenesen e hivatalt. Ugy hírlik, hogy az alapít
ványi pénztár ellenőri állását nem töltik be, — az 
uj szabályzat megalkotásáig, a mi nem volna helyes. 

— A pünkösti ünnepek alkalmából, mert 
nagyon kedvező volt az idő, nem maradtak el a 
szokásos kirándulások a szabadba. Persze a legtöbb 
ember 10 - 12 ezer egyén, a mi szép nagyerdőnket 
kereste föl s csoportokra oszolva élvezte a nép a 
szép időt, a jó levegőt s a barátságot. Sokan mentek 
a H a l á p r a is ki, sőt akadt több társaság, mely 
a Telegdi-féle szepesi sóstóra rándult ki. Mindenütt 
jól mulattak, mindenütt csapongott a kedv, hiszen 
megint nem lesz egy esztendeig — pünköst. 

— Dalárdánk Fiúméban nemcsak léi 
kes fogadtatással és tüntető szivélyességgel ünne
peltetett, de dicsőségben is részesült, a budai 
dalárda után elnyervén az első csoport első diját, 
a fiumei kormányzó gyönyörű dijját. A debreczeni-
eket mindenki és mindenütt kitüntette. B e r n á t b 
Flóra k. a. (Dr. Sárváry t. főorvos sógornője) a 
fiumei kormányzó estélyen, melyen több debreczeni 
hölgy volt jelen, — a kormányzó óhajára több 
magyar dalt énekelt. Csütörtökön reggel érkezett 
haza néhány debreczeni, a kik lelkesülve beszélnek 
a fiumei szép napokról. 

— Érdekes kísérlet. Szikszay Gyula aján
latot tett a városnak a főutcza öntözésére, mely a 
vasúttól a nagyerdei fűrdőházig eszközöltetnék na
ponta kétszer, a Margit fürdő telepéről veendő 
30,000 hordó vízzel. Felhasználnák erre a tűzoltók 
hat vizes hordóját. A város adna ezért Szikszay 
Gyulának nyaranta k é t e z e r forintot és gondos
kodnék pár fogatról. Erre kísérletet fognak tenni s 
mi ugy hisszük jó volna mielőbb el is fogadni a jó 
ajánlatot. 

— A polgári házasság ügye nem került 
zátonyra azon ténynyel, hogy a főrendiház nem 
fogadta el. Az országgyűlés újra tárgyalva vissza
küldi újból a főrendi háznak, mely valószínűleg már 
a héten újból tárgyalni fogja. Ugy hisszük, hogy 
most meg lesz a többsége s a minisztérium kikéri 
előre ő felsége ajánlatát. 

— A városház csakugyan fel fog épülni s 
hozzá kezdeni azonban csak. a jövő év tavaszán 
fognak. Az építkezési terv elfogadtatott s a pálya

müveket ez év aug. hó l-re kell beadni. A legjobb 
600 frt jutalomban részesül. A nyomda a mostani 
börtön helyiség helyére fogna jönni s a mostani 
helyére boltokat készítenek. Lesz szép lépcsőház 
éstüzőrségi torony is. Hiszszük is, hogy a város 
báza szép fog lenni. 

— A z iparügyek vezetésével, mint h. 
főkapitányi fogalmazó, a mint irtuk, J e n e y Miklós 
r. fogalmazót bizta meg a polgármester, — harmad
nap pedig Tóth Sándor tiszteletbeli fogalmazót 
nevezték oda ki. így a választásig, mely talán csak 
júliusban lesz, Tóth Sándor vezeti az iparügyeket. 

— A Tóth András Mátyás-szobra. 
Emiitettük, hogy városunk jeles szobrásza Tóth 
András pályázott a kolozsvári M á t y á s szoborra. 
Müve megérdemelt feltűnést keltett s ha bár nem ő 
bízatott meg a kivitellel, munkáját ezer koronáért 
megveszik. Azt hisszük, valami utón módon össze 
lehetne hozni annyi pénzt, hogy e szép szobor-minta 
városunkban maradjon. 

— A r. bejelentési hivatalhoz május 
17-ig 12,205 darab lakás változást jelentő l«i-
érkezett be, melyet most kezd feldolgozni az iroda 
személyzet, melyet a polgármester most erősített 
meg egy napdijas írnokkal, kinevezvén oda Sá rga 
Lászlót. A hivatal hiszi, hogy pár hét alatt feldol
gozza a nagy hátrányt. 

— A rég i vargaszin épüle tében a 
város legszebb pontját rondító bagolyvárban, levő 
mészárszékek három évi kibérelésére árverés van 
hirdetve, e szerint e ronda hely még három évig is 
éktelenkedni fog. Szinte hihetetlen! 

— A debreczeni izr. betegsegélyzö 
és ápoló nőegylet a folyó évi rendes közgyűlést 
e hó 20-án d. u. 3 órakor a Szent-Anna-utczai 
templom tanácstermében fogja megtartani. Tárgy
sorozata: 1. Elnöki évi jelentés. 2. Pénztárnoki 
elszámolás. 3. Két alelnök választása. A pénztári 
kimutatás szerint tiszta vagyon 9317 frt 6.9 kr. 
Szegények részére kiosztatott a múlt évben 1387 frt. 

— IIovid hirek. Dr. Wola fka Nándor 
püspök plébános, dr. Se hl a a eh Lőrincz váradi 
bíboros püspököt Rómába kisérte, honnan csak a 
hó végével fog haza jönni. — V á r o s u n k hatósága 
részvét-iratot intézett az elhunyt br. Vay Miklós 
családjához, miután a boldogult városunk díszpol
gára volt. — B e n e d e k Gyula helybeli s Küke-
mezey Árpád fővárosi vívómesterek barátságos 
mérkőzést tartottak, mely ez utóbbi legyőzésével 
végződött. —- A v á r o s i vízvezeték létesítésére 
Müller K. Ottó adott be uj ajánlatot. Alszik ez az 
ügy? — K o i b e n b a u e r Kálmán albiró a helybeli 
járásbírósághoz osztatott be. — Kun Béla vésztői 
lelkész jövő hó 10-óre 20 éves találkozója hivja 
meg azokat városunkban, a kik vele végezték 1874-
ben a theológiát. — A vágóhíd hűtő és gépgyári 
épületét Tóth Béla helybeli építész fogja készíteni, 
mig a berendezést B ö k k István az eszling.mi gyár 
képviselője. —A vadász társulat holnap, vasár
nap d. u. 3 órakor elnökválasztó gyűlést tart a 
városháza kis tanácstermében. — Vármegyénk
ből 637 legényt soroztak be majdnem 3000 elő
állott egyénből. — H a j d u v á r m e g y e e hó 
16-án gyűlést tartott, melyen több ügy nyert elin
tézést. — G a z d a s á g i egyesületünk több tagja a 
püokösti ünnep alatt megtekinté a mezőhegyesi 
uradalmat, Szeged gazdaságát, a zsombolyai birto
kot s mindenütt nagy szívességgel látták őket. 

— Touristáknak! Hozzánk jutott teljesen 
authentikus tudósítások szerint Kwizda köszvény 
fluidját erős testű touristák s sport emberek eről
tető tourok után s előtt szembetűnő eredménynyel 
használják. A Kwizda-féle köszvény fluidnak, mint 
jelentik, az a tulajdonsága van, hogy az emberi 
test izomzatát eilentállhatóvá s tartóssá teszi, ugy 
hogy az a legnagyobb strapákat is könnyen meg
győzi. Másrészt ezen szer az ernyedt izmoknak uj 
életet ad s minden fáradságtól okozott bajokat 
eltüntet. Gyaloglóknak s sportférfiaknak ezen, szak
emberektől eredő nyilatkozat és intés igen elő
nyösen hasznos. 

Tisztelettel felkérjük mindazon t. elő
fizetőinket, kik egy évnél több idö óta van
nak hátralékba, hogy tartozásukat — az 
érhető kellemetlenséget elkerülni óhajtva — 
rendes utón beküldeni sziveskedjenek. 

— Debreczeni ingatlanok forgalma, 
a kir. törvényszéknél, mint telekkönyvi hatóságnál, 
f. évi ápril 29-től május 12-ig, 

Szálai János és neje Balogh Rozália veszik, 
özv. Váradi Mihályné Szabó Zsuzsanna hatvan-ut-
czai kerti szőllőjét 700 írtért. 

Kaszonyi Mihály és neje Cseh Juliánná veszik, 
Molnár Mihályné Balogh Terézia tizenhárom város 
1673. sz. házát 3300 írtért. 

Papp Sándor veszi, Vida Miklós és neje Ba
logh Juliánná homok-uteza 2980. sz. házát 2500 frt. 

Vincze Imre és neje Pőbinger Juliánná veszik, 
László József ondódi földét 1400 írtért. 

Vida Miklós és neje Balogh Juliánná veszik, 
Kovács Mihály és neje Nagy Sára — 900. sz. házát 
1600 írtért. 

Balkó Józsefné Fráter Evelin veszi, Peleskey 
Józsefné Fiók Róza vár-uteza 354. sa. házát 30000 
forintért. 

Kapitány János és neje Bácz Juliánná veszik 
özv. Zagyva István né Monoki Juliánná csapó-kert! 
szőllőjét 570 írtért. 

Kovács József és neje Erdei Zsuzsanna veszik 
Bakó András faragó-uteza 498. az. házát ondódi 
földdel 2110 írtért. 

Weisz Jakab és nejeKesztenbaum Záli veszik 
Bárány Mór és társai kisuj-uteza 1751. sz. szK házát 
7600 írtért. 

Nagy Sándor és neje Gombos Zsuzsanna ve. 
szik? Tóth János és neje Papp Terézia máuyi-utcza 
270. sz. házát 1900 írtért. 

Szabó Péter és neje Bolokai Juliánná veBzik 
Szabó János és neje Bordás Zsuzsanna íaragó-utcza 
492. sz. házát 850 írtért. 

Szabó József és neje Benet Lidia veszik, Bódi 
István és neje Nagy Eszter pesti-sor 3288. sz. házát 
1400 írtért. 

Sípos Béla és neje Milcsák Anna veszik, Sza
kái Zsuzsanna h. u. szőllőjét 980 írtért. 

Ökrös József és neje Szakái Zsuzsanna veszli 
özv. Jancsó Lajosné Gombos Mária csapó kerti 
szőllőjét 700 írtért. 

Boldizsár János és neje Halmi Eszter veszik 
Körösi János és neje Nagy Juliánná ujföldét 2100 
forintért. 

Turóczi Sándor és neje Botka Róza veszik 
Turóczi János nyil-utcza 3070. sz. házát és sesta-
kerti szőílő illetőségét 400 írtért. 

Bugyi Sándor és neje Borsos Irma veszik 
Szabados Ferencz és neje Guti Zsuzsanna kisszap-
panos-uteza 561. sz. házát 8000 írtért. 

Nagy István és neje Balogh Rozália veszik, 
Greczái Rozina csillag-utcza 2699. sz. házát 1780 
forintért. 

Bónis András veszi, özv. Hoffmaan Józsefné 
Makó Róza Szécsényi-utcza 1800. sz. házát 14300 
forintért. 

Kiss Zsuzsanna Kozma Lajosné veszi, Ballá 
Ferencz homok-kerti szőllőjét 600 írtért. 

Kaczur István és neje Tóth Zsuzsanna veszik, 
Kozák András és neje Kerékgyártó Juliánná 3698. 
sz. házát 1200 forintért. 

Bordás János és neje Nagy Mária veszik, Ha
rangi Dániel ondódi földét 1000 írtért. 

Kovács Gábor és neje Nagy Zsuzsanna veszik, 
Weisz Jakab éh neje Kesztenbaum Záli ondódi földét 
877 frt 40 krért. 

Özv. Kabai Gáborné Albert Juliánná veszi, 
Marsalkó Mihály és neje Nagy Juliánná vendég-
utcza 3342. sz. házát 3000 írtért. 

Szabó András és neje Bátori Mária veszik, 
Szabó József újkerti szőllőjét 300 írtért. 

Özv. Erdélyi Jánosné Kovács Zsuzsánaoa 
veszik, Szabó János csapókerti szőllőjét 100 fitért. 

Széles Imre és neje Péntek Juliánná veszik, 
Móricz András majorsági földe egyrészét 200 írtért. 

Tóth Ioire és neje Károlyi Juliánná veszik, 
Mórica András majorsági földe egyrészét 240 írtért. 

Bodnár József és neje Takács Mária veszik, 
Móricz András majorsági földe egyrészét 200 írtért. 

Nagy János és neje Tiszai Erzsébet veszik, 
Móricz András majorsági földe egyrészét 220 írtért. 

Kripkó Károly és neje Szabó Juliánná veszik, 
Móricz András majorsági földe egyrészét 250 írtért. 

Deák Juliánná Csonka Imréné veszi, Móricz 
András majorsági földe egyrészét 210 írtért. 

Féke József és neje Kovács Zsuzsanna veszik, 
Lénárt Zsuzsanna Hegyi Sándorné busi-uteza 724. 
sz. házát 1425 írtért. 

Özv. Rácz Józsefné Tóth Nagy Juliánná veszi, 
Füzesi Péterné Kovács Juliánná köntöskerti szől
lőjét 650 írtért. 

Özv. Dúsa Istvánné Szarvas Zsuzsanna veszi, 
Tóth János és neje Papp Péterné magos-uteza 94. 
sz. házát 3000 írtért. 

Illési Gyula és neje Bársony Irma veszik, 
Szokol Juliánná nagycsapó-uteza 305. sz. házát 
12000 írtért. 

Neubauer Lajos és neje Gráff Terézia veszik, 
Rajczy Vilmos és neje Vagner Ilona késes-uteza 
3521. sz. házát 3250 írtért. 

Deák János és neje Szilágyi Zsuzsanna veszik, 
özv. Seres Istvánné Jóna Sára csapókerti szőllőjét 
400 írtért. 

Ladányi Sándor és neje Végh Juliánná veszik, 
Móricz András majorsági földe egyrészét 200 írtért. 

Végh János és neje László Juliánná veszik, 
Nagy Erzsébet özv. Szentesi Beniáminné homok
kerti szőllőjét 750 írtért. 

Juhász Bálint és neje Hűse Juliánná veszik, 
Diószegi Péter ondódi földét 1500 frtért. 

Komlóssy Arthur veszi, ifj. Bányai István és 
neje Harsányi Erzsébet ondódi földét 1455 frtért. 

Özv. Mészáros Istvánné veszi, Szabó Lajos és 
neje Simon Rozália homokkerti szőllőjét 1225 frtért. 

Prém Ferencz és neje Süvöltős Juliánná ve
szik, Kovács Péter és neje Nagy Zsuzsanna ondódi 
földét 2700 frtért. 

Pelbárt Ferencz és neje Balogh Eszter veszik) 
Magyar Istvánné Kállai Juliánná homok-uteza 3002. 
sz. házát 1500 frtért. 

Magyar Istvánné Kállai Juliánná veszi, Sallai 
István és neje Dobszai Erzsébet berek-uteza 283. 
sz. házát 2000 frtért. 

Csáki János és neje Szabó Zsuzsanna veszik, 
Füzesi Péterné Kovács Juliánná libakerti földet 
400 frtért. 

Juhász István és neje Varga Juliánná veszik, 
Debreczeni Sára Szilágyi Andrásné tóczóskerti 
szőllőjét 1000 frtért. 

Sallai István és neje Dobszai Erzsébet ves«k> 
Kállai Mihály hadházi-uteza 904. sz. házát 2100 
forintért. 

Folytatás & m^Hékl^a* 
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Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Ertesitö" 1894. év 21-ik számához. 
Boros Márton veszi, Gzeglédi József köntös

kerti szőilőjét 850 frtért. 
• •' — Gróf Osáky Albin B ebre es énben. 
Ritka és nevezetes vendége lesz városunknak a 
nyáron, — az orsz. tanszerkiállitás ideje alatt. — 
Lejön ugyanis Debreczenbe a kiállítást megtekin
teni gr. Csáky Albin vallás-és közoktatásügyi 
miniszter, — a kit a kiállítás védnökéül kért föl a 
tegnapelőtt Budapesten járt, a rendező bizottság 
által küldött deputáczió.— E küldöttség Simonffy 
Imre kir. tanácsos, polgármester vezetése alatt 
Eö tvös K. Lajos tanfelügyelő, Z á d o r Lajos, a 
kereskedő társulat elnökéből állott. — A küldött
séget tegnapelőtt fogadta a miniszter a képviselőház 
fogadó-termében — s megígérte, hogy minden
e s e t r e lejő D e b r e ezen be, hogy megtekintse 
az Országos tanszerkiállitást. — A miniszteren kí
vül le fognak jönni B e r z e v i c z y Albert államtit
kár, a ki elfogadta a kiállítás einökségét— és 
S z a t h m á r y György miniszteri tanácsos, — a kit 
egyik igazgatóul kért föl a küldöttség. Mindketten 
melegen kérdezősködtek városunkról s a leendő 
kiállításról és szintén megígérték, hogy lejönnek 
Debreczenbe. 

— A jog és pénzügyi bizottság ülése. 
Városunk jog és pénzügyi bizottsága pénteken dél
után a városháza nagy tanácstermében Vecsey 
Imre elnöklete alatt ülést tartott, a melyen az e hó 
23-án megejtendő városi közgyűlés tárgyait készí
tették elő. 

— Kossuth-szobor Bebreezenben. A 
városunkban fölállítandó érczemlékére az elhunyt 
legnagyobb hazafinak a gyűjtések mind jobban-job-
ban érkeznek a szobor bizottság pénztárosához, Tóth 
Béla gyógyszerészhez. A lelkes gyűjtők mindent 
elkövetnek, hogy a nekik kiadott ivet kitöltsék. Az 
adakozók áldozatkészsége is méltó a szent czélhoz. 
Az adakozásokat tekintve, bizton remélhetjük, hogy 
az érczemlék nemsokára örök becsét fogja képezni 
városunknak. 

— K o s s u t h L a j o s élő szavát tartalmazza 
az a fonográf, a mely e hó 20-tól 24-ig lesz hallható 
az „Arany Bika" I. emeletén, a 8. és 7. számú 
szobákban, 50 kr. belépti dij mellett. A ki csak 
teheti, zarándokoljon el az Edison korszakot alkotó 
találmányát képező műhöz. Bámulatos erővel és a 
beszéd minden árnyalatát teljesen visszaadó hűség
gel zendül felénk Kossuth Lajos nagy hazánkfiának 
hangja, ki 1890. október hó 6-án mondotta a gépbe 
az aradi vértanukat dicsőítő beszédét. Óriási hatása 
van kivált a befejezésnek, melyet Kossuth zokogva 
mond el. Valóban megbecsülhetlen emlékre tesz 
szert a hallgató. 

Szerkesztői üzenetek. 
— T. M . Hlybn. Ha sor kerül rá szívesen 

közöljük. 
— Sff. H. Hlybn. Természetes, hogy a polgári 

kör elnökének azon nyilatkozata, miszerint szó sincs 
a polgári körnek más egylettel való egyesüléséről — 
csak közös nyári tánczvigalom tartásról — nem ke
rülte ki figyelmünket. De hisz ez nem változtat a 
dolgon. Mi most is azt mondjuk, hogy bár minél több 
egyesületet lehetne — egyesíteni. Az érdeklődést 
köszönjük. ' 

— I J . M. Dresk. ífem sikerült biz az semmi 
módon. 

— K. 3?. Hlybn, Tulajdonképen valami na
gyobb képzettség ahoz az álláshoz nem kell, mint a 
tanácsnoksághoz sem. De itt jogvégzettség kellene, 
bár választottak már nem jogászt is. 

— H , ÜL Bpest. Sajnálatunkra nem használ
hatjuk az ily hosszú közleményeket. 

— B . B . A dal igy hangzik: 
„Érik a, érik a búzakalász 
Nálamnál jobb szeretőt nem tanálsz! 
Szállj ide, szállj oda fecske madár, 
. . . Kérdezd a rózsámat mért csapodár. 

r -
M E F Ü O B A a d e b r e & S e i l i k Ö z h a S Z - l1 2 3- Szent-Királyi Tivadar 
nál&íu távbeszélő hálózatba bekap

csolt előfizetőknek betűrendben. 
Figye lmez te tés : A központi hivatalban a bekap
csolás csak akkor teljesíthető, ha az előfizető a hívott] 

számát (és nem nevét) mondja be. 

166. 

120, 

135. 
83. 
70. 

104. 

131. 

55. 

43. 

183. 

Hírlap' 

Kis lutri. 1894. Május 
Prágai 
Lembergi 
Szebeni 

16 
27 
37 

18 
16 
12 

11 
88 
73 

16-áa. 
51 
63 
4 

79 
12 
38 

Debreczeni piacz. 
Crahona árak. 

1894. május hó 17-dikén. 
Felső Közép 

ar 
6.80 
6 — 
4.60 
6.— 
6-60 
4.80 
4.50 

ár 
6 70 
5.80 
4.90 
5.80 
6.50 
4.70 

Alsó 
ár 

6.90 
5.60 
4.80 
5.50 
6.40 
4.60 

9. 
2.-

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles ' — 
Köleskása — 
Burgonya — 
(Egy zsák burgonya 2 frt — kr.) 

Sertésvásár. 
Felhajtatott 3750 db. eladatott.2140 db. Ár: 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45-60 
frt Kövérsertés kilója 40—44 kr. üzleti irány 
élénk. 

Szarvasmarha és lóvásár. 
Ló felhajtatott 720 db, eladatott 230 db 

Marha felhajtatott 810 db., eladatott 450 db. 
H ű s á r a k . 

Marbabús egy kiló — : —52—54—56 kr. 
Borjúhús 52-56 kr. Sertéshús 48-56 kr. Juh bus 
— kr. Szalonna métermázsa 47—50, haj 
50-52 frt. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 10 frt. 
Felvágatás 2 frt 40 szállítás 1 frt 20 kr. 

A szerkesztésért felelős 
ft kiadótulajdonos: 2i©berman Hermán. 

69. Államvasutak állomás 
főnöke. 

75. Államvasutak üzlet-
vezetősége. 

124. Altér Sándor „Corso" 
kávéház tulajdonosa. 

132. Dr, Bakonyi S. ügyvéd 
65. Dr. Balkányi Ede orv. 
34. Dr. Balkányi Emil orv. 
91. Dr. Balkányi Miklós 

lakás 
40. Dr. Balkányi Miklós 

ügyvédi irodája. 
84. Bauer és Társa gép 

gyára. 
112. Beokert Manó irodája. 
116. „Bécsi" biztosító társ. 

36. Berger Henrik irodája 
8. Berger Hen. nyárilak. 

37. Berger Jenő műépí
tész lakása. 

149. Biedermann E. ós fia 
ozóg, posztó üzlete. 

167. Breyer és Weisz ter. 
ker. czég. 
Dr. Brüll Bertalan 

ügyv. írod 
Burger József izr. hit
községi jegyző 
Dr. Burger Péter orv. 
Casinó 
Csanak József nagy
kereskedése. 

88. Csanak Józs. nyárilak. 
90. Dr. Csikós Sándor orv. 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk 
Debreczeni első taka
rékpénztár. 
Debreczeni faszövet-

kezefc irodája. 
„Debreczeni Helyi Va 
sut" irodája. 
„Debreczeni Helyi Va
sút" nagyerdői indó 
háza. 
„Debreczeni Híradó' 

szerkesztősége, 
20. „Debreczeni 

szerk. 
18. „Debreczen" szerk. 

184. Dobó Sándor. 
2. Dohánygyár. 

Dréher Antal serfőzde 
főrakt. 
Első debreczeni fake-
reskedő társaság fő-
üzleti telepe és irod. 
Első debreczeni fake-
reskedő társaság fiók
telepe. 
Első magyar ált. bizt. 

társ, 
9. Epreskerti faraktár. 

139. Fabriczius Géza nyári 
lak. 

140. Palk Á. és Tsa üzlete. 
iüQ. Ealk Ármin kefegyára. 
172. Dr. Fejér Fer. ügyv. 

14. Fehér Domokos a 
„Bika" sz. bérlője. 

176. Fényes Mór férfiruha 
raktára. 

4 6. Fő erdőmester. Nagyér. 
68. Főispán. 

155. Dr. Freund Jenő ügyv. 
13. Fürst Mátyás és fia 

czég és Áron Miksa 
ezég irodája. 

102. Gebauer Károly temet
kezési intézete. 
Gebauer Károly érez-
koporsó gyára. Ep
reskert. 
Geiger Simon term.k. 
Geróby Fülöp üzlete. 
Gerster és ítössler épí
tési irodája. 
Glück Adolf pinezér-
ügynök. 
Goldblatt testv. gőzm. 
Goldner G. ós Társa 
gazd. gépgyár. 

89. Gondy és Egei fény
képészeti műterme. 

141. Gunszt Ernő épít. czik-
kek irodája. " 

159. Gyepmesteri telep. 
117. Hochfelder Jakab irod 
102. Dr. Hollánder Dezső 

ügyvédi irodája 
162.111mann Józs.borűzlete 

94. Iparégyesületi tak. és 
hitelintézet. 

81. Ipar és keresk. bank. 
106. Dr. Irinyi Istvun ügyv. 

39. „István" gőzmalom. 
120. Izraelita hitközségi 

jegyző. 
115. Járvány kórház 
114. Kardos László lakása. 
113. Kardos László nagy

kereskedése. 
Dr. Kardos Samu ügy
védi irodája és a „Kir. 
Táblai Értés." szerk. 
„ Kegyelet" tem. int. 

118. Dr. Kemény Mór ügyv 
19. Keresk. és iparkam. 

142. 

79. 

17. 

52. 

60. 

165. 
145. 

78. 

85. 

16. 
168. 

153. 

66. 

67. 

105. 

22. 

125. 

173 
54 

74 
126 

148. 

53. 

144. 

59. Killer Ede bútorker. 
152. Klein Bernát üzlete, 
160. Klein Ignácz üzlete 

lisztkeresk. 
154. Klein Miksa bor-, szesz 

és söfraktára. 
77. Klein Mór ós Péterfty 

fakereskedŐ czég. 
Dr. Kóla János ügy
védi irodája. 
Komlóssy Arthur ügy
védi irodája. 
Koncsek Géza fűszer 
és magkere#:edése. 
Kovács Gábor ügy

védi irodája. 
Köles, segély, egylet. 

101. Közgazdasági bank. 

11. Közkórház. 
176. Közvágóhíd. 
110. Közvágóhíd épit. vál. 
157. Kuczik Gábor hent.üzl 

30. Kunz József ós társa 
czég női divatüzlete. 
Lakatos M. fodr. űzi. 
László Albert könyv-
keresk. 
Légszeszgyár. 

Lendbauer Kálmán 
„Korona" vigadó béri, 

164. Lichtblau A. önk. tanf. 
64. Löfkovits Arthur lak. 
93. Löfkovits Arthur órás 

és ékszerész üzlete. 
Löfkovits Márton ügy
védi irodája. 
Lukács Ármin bank-
és bizományi üzlete. 
Lusztig Dezső ügy

nöki és bizom. irod. 
84. „Margit" fürdő. 

151. Dr. Márton Imre ós 
Kálmán ügyvédek. 

71. Matolcsi István épit. 
161. Münch Gusztáv irodája 
121. Mendelovits Lajos üzl. 

48. Méntelep parancsnoks. 
49. Németh András Do

bos-vigadó bérlője. 
170. Neuman, M. bécsi ruha 

raktára. 
38. Osztrák magyar bank. 

178. Paezelt Ján. kertészete 
179. Paezelt János üzlete. 
169. Pa/pp testv, férfiszabó 

üzlete 
24. Parragh Mór lisztüzl. 
10. Pavillon laktanya (ka

tonái készenlót). 
33. Dr. Popper Alajos orv. 

138. Dr. Popper Mór ügyv. 
; ós „Hitelezői védegy

let" irodája. 
95. Eendőralkapitányság. 

I. ker. 
27. Eendőralkapitányság. 

, H. ker. 
Eendőralkapitányság. 
IH. kerület. 

Eendőralkapitányság 
IV. kerület. 
Eendőrfőkapitány ma
gánlak. 
Eendőrfőkapitányság. 
Eendőrség az indó

háznál. 
7. Részvény serfőzde 

külső raktára. 
72. Eészvény serfőzde vá

rosi irodája. 
137. Eickl József Zelmos 

üzlete. 
109. Kiesz Henrik koesigy. 

80. Eiesz Lipót ezukr. 
130. Eóm. kath. temetőőr 

lakása. 
Eóm. kath. templom 
sekr. 
Eoos Jakab fakeresk. 
Eosenberg Albert öz
vegye és fia szállító 
czég. 
Eosenberg A. „Froh-
ner" szálloda bórlője. 

15. Eosenberg Simon „Ba
ross" kávéház tulajd. 

5. Eoischnek Y. Emil 
gyógyszertára. 
Eotschnek V. Emil 

lakása. 
Sámi Béla lakása. 
Schwarcz Vilmos bú
torgyáros., 
Sesztina Lajos vask. 

82. Dr. Sichcrmann Adolf 
orvos testegyenő^zeti 
és massage rendelése. 
Spiegel Miksa mosó

intézete. 
Stern Józszef és testv. 
kefegyára. 
Stern József ói testv. 
•faáru gyára. 
Szabó Kálmángyógy
szerész szíkvizgyára. ^ 
Szabó Lajos és fiai 

nagykeresk. iroda. 
Szabó Mihály hentes 

üzlete. 

kereskedése. 
50 Szikszay Lajos építész. 

111. Szliuka István szóda-
vizgyára. 

57. Taffler Ignácz irod. 
171. Tanfelügyelőség. 

(Gerster-villa.) 
129. Theresianum. 
147. Tiszai Dezső színi

gazgató lakása. 
119. Tóth Gyula vasrakt. 

29. Tóth Gyula vasüzlete 
134. Tóth Gyula vasbutor 

raktára. 
181. Tóth-féle tégla- és 

cserépgyár. 
51. Tóth István épit. irod. 
61. Turai Farkas közve

títő irodája. 
107. Tűzoltó főparancsnok 

lakása. 
96. Tűzoltóság. 
32. Varga Ferencz épit. 

45. 

41. 

31. 

87. 
56. 

128. 

108. 
63. 

86. 

99. 

143. 
158. 

6, 

122. 

12. 

21. 

163. 

136. 

146. 

28. Városgazdái hivatal. 
25. Városház (elnökség). 
26. Városi főszámv. 
97. Vásártér (baromv). 
98. Vecsey Imre földbirfc. 

lakása. 
Vilmos Lajos „Angol 
Királynő" száll, tulajd 

Weichinger Károly 
„Hungária" kávéház 
tulajdonosa. 
Weinberger Lajos üzl. 
Weisz Izidor. 
Weisz Lévy" term. k. 
Weisz Sándor divat
üzlete. 
Dr. Wolafka Nándor 
vál. püspök lakása. 
Zádor Lajos divatáru 
üzlete. 

156. Zichermann Hermann 
irodája és a „Debre-
exen-nagyváradi érte
sítő szerkesztősége. 

42. 

62. 

133, 
180. 

76. 
92. 

127. 

73. 

vLé'. 

Nyersselyem Bastruhákra alkalmas kel-
kelméket öltönyönként 9 f r t 50 k r é r t és jobb 
fajtájúakat is — valamint fekete, fehér ós szí
nes selyemkelméket méterenként 45 k r t ó l 11 
frt 65 k r i g — sima koczkázott, csíkozott, min
tázott és damaszolt minőségben (mintegy 240 faj
tában és 2000 különböző szin s árnyalatban) szál
lít; postabér és vámmentesen a privát rnegrende-

| lök lakására Henneberg €r. (cs. kir. udvari szál
lító) se lyemgyára Zür ichben . Minták postafor
dultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

íC 

MED. UNIV. 

D1 SICHERMANN 
MASSAGE TESTEGYENÉSZETI (flÓCÍI-

TORSA LWÉZETE ÉS | 
FOGÁSZATIMŰTERME | 

DEBRECZENBEN, j 
Nagy-Uj-utcza 1708. (Sesztina-liáz) I 
(a „Bika0 szálló udvari kapujával szemben.) I 

Rendelés egész nap. I 
INGYEN FOGHÚZÁS VASÁRNAP I 

délelőtt 8—10-ig. J> 

llflvisi'iíiiilio/liiliis 
~rt*-S=3SS*0-+K— 

Dr, Freund Jenő 
ügyvédi irodáját a BXEDEBMANN-féle 
(házba HUNGÁRIA kávéházzal szemben) 

tette át. 
(144.) 1—3. 

Az összes gyógytudományok tudora 
egészségtan-tanár 

rMiLZHOI 
FOGORVOS (SPECIALISTA.) 

F i a c z , a f ő p o s t á v a l s z e m b e n . 

(108) 5—10. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hogy dara, köszvény és hólyag bán-
fealmak ellen, továbbá a íégző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

— égvényes yasrnentes savanyuviz — 
szénsavdús, Uthiüffl tsrtabim forrás. 

\ Borra!használva !§©« keííemes adftő ftalt szolgáftat 
5 A galvator-forráa ig-aggra-téafegra. S,|?o?j«aea. 

co 
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A „KIS BIKA" 
sörcsarnokának 

NYÁRI HELYISÉGE 
Van szerencséűk a B. é. közönség és t. 

vendégeink becses tudomására juttatni, hogy a 

„kis Bika" sörcsarnokot xí-yÁTiUxolyl-

s é g r g r e l í á . " v e g r t e r a s s 2 5 a . l bővítet

tük ki. 

A kényelmes nyári helyiségben t vendé

geink részére naponként pontos kiszolgálás 

mellett válogatot t és g a z d a g reggel i 
étlap, zőna-reggel i zénm á r a k mel
lett áll rendelkezésre. 
Naponkint csapoltatik Kőbánya leghíresebb 

. korona-söre 
és az uj 

Szent István sör. 
A n. é. közönség szives pártfogását és 

látogatását kérik 
tisztelettel 

Özv. Fehér Ilernianiié én Fia. 
(131)2—3-

Padozat-gyár. 
Állandóan gazdagon felszerelt r ak t á r . 
Mindennemű tölgyfa-padozat deszkákban és 

parkétákban. 
Félujjnyi tölgyfa-szelvények (u. n. angol erősítő 

padozatok) uj építkezések számára, de egy
úttal minden meglevő puha- vagy kemény-
fa-padozat erősítésére is alkalmasak. 

Ki tünö szári tó-készülékek, legszabato-
sabb gépies feldolgozás. 

A gyár munkaképessége : napjában 
1000 négyszögméter . 

I r oda : B a i e r s d o r f é s B i a c l i , 
B u d a p e s t V. Akedémia-utcza 5. sz. 
B é c s I. Kolowratring 9. sz. 

(123.) 3—26.) 

Gróf Keglevich István ntd. 
cognacgyár Promontoroii, 

mely 1882-ben alapíttatott az osztrák-magyar 
monarchia legnagyobb és legjelentékenyebb 

cognaegyára, 
* és "**•' cognaeját csak 1885. és 1886-ban 

*** „ „ 1888-ban 
.***.*_ „ „ 1891-ben 

hozta forgalomba. 
E gyár, a már korábban közzétett hivatalos 

kimutatás szerint, a múlt termelési évadban : 
:--1.178,660-liter bort 

dolgozott fel s a jelen termelési évadban feldolgozott 
bor mennyiségéről, mely a millt évit megközelít i , 
hivatalos okmányokat rövid idő múlva közzé fog tenni. 

Fentiek eléggé bizonyítják ezen gyár üzemének 
kiváló solidságát s ezért bízvást arra számíthatni, 
hogy bárki, ki a cognacnak 

megb ízha tó sága s minőségének 
k i tűnőségére " " ^ g 

súlyt fektet, a kizárólag csak d íszokleve lekkel 
kitüntetett, s mindenütt kapható 

Gróf Keglevich István 
cognacot 

fogja kérni. 

A Gróf Kegle?ich István utd. 
promontoíi eognacgyár igazgatósága 

Budapesten. 
(139) 2—3. 

Csődtömeg eladás. 
Schirf „Farkas derecskéi kereskedő csődtömegéhez tartozó mindenféle rövid és 

kézmű, fűszer, <— czipő, kalap és sapka, — vas, réz, porczeílán és üveg áruk, edények, — 
bor, pezsgő, — vetemény és virág magvak, — zsákok,'— boltfelszerelések, — szódavizgyár 
kék és fehér üvegekkel 1894. május hó 16-tól kezdve Derecskén az üzleti helyiségben 
naponta beszerzési áron vásárolhatók. — Bővebb felvilágosítással szolgál 

Dr. Fej ér Ferencz 
(148) 1 — ? ügyvéd, csődtömeggondnok Debreczen (Piacz-utcza 1899. sz.) 
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Férfi C 

^ittí^:isÍö|3ÍlFlilnll 
SZOBAPÁLLÖlIlNYlliK1 

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázoláa alatt i Jiasználtatias-
sanafc, mivel a kellemetlen, szag és a lassú, ragradós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, e lkerü l te t ik . 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a másolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni s 

sz íneze t t szobapal ló - fénymázt, 
sá rgásbarná t és mahagonibarnát , mely akár csak az olaj
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Eeért egyaránt 
alkalmazható régi vagy nj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot , ko rább i mázolás t stb; van azután 
t i s z t a fénymás (színezetten; 

n j pa l lók ra és p a r k e t r e , maly< csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (kát középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 91/, márka. 
A közvet len megrendelései t minden városban, ahol 

r a k t á r a k vannak , ide kü ldendők . Hintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni ancégre a a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
18S0 éve létező gyá r tmány t sokfelé u tánozzák és hamisítják, 
s sokkal resszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba. 

Chri@to]ih Weremm, 
k valódi szoijapallő -fénylsicM: feltalálója és egyedüli gyártója^ 

Prága, Zürioh, Berlin, j 
R a k t á l * : 

Debreczenben Ganovsiky Lajos 
fűszer-, festék- és xnagkereskedönéL 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (96) 6—10. 

a hirse?es SCHROLL-féle Chiffonbol 
1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

WÖIBLOÜSOK 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Trieet, Peruvies és Doskia 

(28.) 58—? 

Stoószi 
g y ó g y f ü d ö , e l s ő r a n g ú k l i m a t i k u s g y ó g y 
h e l y é s h i d e g v í z g y ó g y i n t é z e t . Felső-Magyar
ország : Abauj-Torna megyében. 2000 ' a tenger 
szine felett, fenyves közepette, különösen kedvező 
tavaszi és Őszi időjárással. 

Észszerű és folytonos lelkiismeretes orvosi 
felügyelet alatt álló hidegvízgyógymód, fenyőfür-
dők, tejkura, villanyozás és massage. 

Fürdöorvos : Dr. C z i r f u s z Dezső, 
Abauj-Torna-vármegye tb. főorvosa, télen 
gyakorló-orvos S a n - R e m ó b a n (téli klimatikus 
gyógyhely Olaszországban). 

Szépen berendezett és kályhákkal 
e l l á t o t t l a k s z o b á k egy és két teljesen felszerelt 
ágygyal május elejétől, június hó 25-ig és augusz
tus hó 20-tól az idény régé ig : 60 kr.-tól, 1 frt 60 
kr.-ig. A főidényben : 80 kr.-tól 2 frt 10 kr.-ig. 
Havi bérletnél árleengedés. 

Teljes napi ellátás, reggeli, ebédj és vacsora, 
a közös asztalnál 1 frt 30 kr. és 1 frt 50 kr.-ért. 
Lehet étlap szerint is jutányosán étkezni. P o s t a 
helyben. — Távirdaállomás : S^omolnok. 
— Vasúti állomás: Szomolnok-Huita és 
S z e p s i : j ú l i u s 15 - tö l A l s ó - M e c z e n z é f . Min
den kocsi a fűrdőkezelőségnél megrendelendő. 

Bővebb felvilágosítást ad és előjegyzéseket 
szobákra elfogad 

a fürdő kezelősége. 
(113) 4 - 4 . 

Uraknak 
a jelenkor legszebb találmánya, mely g y e n 
g e s é g i á l l a p o t o k (elgyengült férfi erő) 
használatánál a legjobb eredményt mutatja 
föl. Az osztrák-magyar birodalom és Fran-
cziaországban szabadalmazott készülék, a 
legkönnyebben alkalmazható, zsebbenhordoz
ható. A legkitűnőbb orvosok által ajánltatik, 

ezer köszöntő levél. 
A készüléknek leirása sokaknak levélbélyeg-
beni beküldése mellett lesz a feltaláló és 

speciális orvos által 

Dr. Altmami Károly 
Bécs, ÍIL, MáriaMlferstrasse 70/sz. a. 

megküldve. 
(112.) 4 - 2 6 . 

CseplőiéptulajÉosohal! 
A z ur ikány-zs i l vö lgy i 

magyar koszénbánya rész?, társaság 
ajánlja a cséplési idényre a gőzcséplőgépekkel 

rendelkező t. földbirtokos uraknak 

I-ső minőségű 
lupónyi .kőszenét 

mely gőzfejlesztő erőben magjdnem egészen 
egyenrangú a legfinomabb porosz szenekkel és mint 
d a r a b o s - , k o c z k a - , d i ó - , r o s t á l t a k n a , a k n a , 

d a r a - és p o r s z é n jön forgalomba. 
Megrendelések ideje korán küldendők a társaság 
vezérigazgatóságához Budapest, Handor-utcza 
13 . , ahol mindennemű felvilágosítással is készsé

gesen szolgálnak. 
(137.) 2 - 6 . 

&- Já> >\' 

Vl* s>> 

C A R L K U H N & C 
A l a p í t t a t o t t 1 8 4 3 . 

Kapható minden irószer-nzletben. 
(29.) 

0. 

% 
*>. 

^ 

9 disz- és i ^ p p 
I elismeri) o k m á n y . ^ 

2 arany, 13 ezüst 
érem. 

186. szám. I 
Az ISTYÁH gőzmalom-társulat O 

ŐRLEMÉNYE WEK P 

Iwizda-féle toeuburgi marha-táppor. 
Lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr, — fél dobozzal 35 kr. 

4 0 évótaa legtöbb istállóban használatban 
étvágyhiánynál, rossz emésztésnél, valamint 
teheneknél a tej javítása s a tejelőképesség 

fokozása czéljából. ' 

Kapható minden gyógyszertárban és drogistánáí. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni: 
WIZDA-féle Korneuburgi marlia-táppor. 

Főletét: Kwizda Ferencz János? 
osztrák cs. és kir, és román kir. udvar1 

szállító kerületi gyógyszertárában K o r -
nenbnrgban Bécs mellett. 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtjkr fetjkr 

Asztali dara nagy szemű . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . « 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyér liszt . . 
KenyérlÍBzt . . . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . , 
Finom korpa zsákkal . 

T, „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

I A zsákok sálytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-
| nak véve. 
I A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
| 7. és 8. szám 70 „ 
| 11 . 12. t 50 „ 
§ Debreozen, 1894, Április 25. 

(9.) 19. 

14 
13 
13 
12 
12 
11 
11 
10 
10 
9 
6 
4 
4 
3 
3 
3 

20 
60 
60 
60 
— 
60 
20 
60 
— 
20 
60 
60 
40 
80 
60 
. 

._..̂ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
.— 
— 
— 
— 

Bársonynyal bevont koporsók 25 frttul íeljebh 

« « 

55 

Üzlethelyiség változtatás. 
Van szerencsém a a.é. közönséggel tudatni, miszerint 

Kegyelet" temetkezési intézetemet 
¥árad-mtcza iparbank palotából 

1894. évmájűs-hó l-jével Tisza-palota, 
keEyir-piaez, a Fodor József volt helyiségbe tettem á t 

.Egyideüleg nem mulaszthatom el a n. é közönségnek és jóakaróim
nak figyelmét újonnan és folyton a legszebb díszletekkel gazdagon felszerelt 
intézetemre felhívni, kérve megtisztelő bizalmát, biztosítom a legjutányosabb 
és legpontosabb figyelmes kiszolgálásról 

Kiváló tisztelettel 
w 

KERNATS GYULA 
„Kegyelet" tem int. tulajdonos 

és a Debreczeu sz. kir. város közkórházának szállítója. 

Érczkoporsók gyári áron árjegyzék szerint 

B 
CB 

•ft 

» 
<6 

M.-Bocskó 
vasúti állomástól 

3 
/4 oranyi 

távolságra 

GYERTYÁNLIGET 

Massage és villamozással. 

(KABOLÁPOJANÁ) 

GrÓGYFÜRDÖ MARMAROS-MEGYÉBEN. 

Fürdő, i?ó- és tejkura, klimatikus hegyi gyógyhely. 
hidegTÍz-iiitézet, 

Fürdő-idény 
május 15-tői 

szeptember hó 
30-ig 

Massage és villamozással. 

„ G Y E R T Y Á N L I G E T " nevezetes pompás, szép fekvése által, csodálatosan védett por-és 
szélmentes helyen 1600 lábnyi tenderfölötti magasságban, körös-körül erdős hegyektől határolva. 
L e v e g ő j e hegyi, élenydus, tiszta és felette egészséges. Y a s a s s a v a n y u v i z e i igen kellemes izüek, 
könnyen emészthetők és gyors hatásúak. A modern berendezésű hidegvíz-intézetben a Priessnitz-
f é l e k u r a megfelelő diétával alkalmaztatik. E i v á l ó s i k e r v é r s z e g é n y s é g n é l , ö á p k ó r , n ó i b á n 
t a l m a k - , i d e g e s s é g (neurasthenia) g y o m o r - é s b e l b a j o k - , v á l t ó l á z n á l stb. és különösen még 
szív- és tüdőbajoknál, mely utóbbiakban a gyógyhatás oly felette kedvező, hogy az igazgatóság komoly 
tervbe vette a gyógyhelyet télen á t is nyitva tartani. Lakások, uj építkezések folytán, mindenkor 
biztosítva vannak. Az árak mérsékeltek (az elő-és utó évadban 20"/0-al olcsóbb). Bővebb felvilágo
sítással szolgál 

(119)3—3. a f i l r d ő i g a z g a t ó s á g . 

^ RUSTON. PROCTOR & Co. LIMITED H 
H 

r lincolni világbirü gépgsrárában készült H 

CH-őzjmozgojiyolc:;, O-őizcséplőgépek:;, ̂  
a felülmulhatlan E x c e n t e r (körhagyó, könyöktenger nélküli) működéssel. H 

^ E gépek minden más gözcséplögépet m i n d e n t e k i n t e t b e n felülmúlnak, M 
— — • • , ' . — — -<• • - • « ••• — — i M 

Kaphatók különben gőzcséplőgépek könyöktengelylyel is, E x c e n t e r n é l k ü l IS, de az excenteresek L 
jobbak. Továbbá a híres H 

xn.a.g'áLa^.jáLX'ó g ő z m o z g o n y o k H 

M 
H 
M 

M 
•-"̂  

M 
M 
M 
M 

' M 
M 

M 

a 

(cséplésre és terhek vontatására, gépek, gabona, trágya? tűzifa, építőanyag s a munkások szállítására); 
szabadálm. hengerkazános locomobilek, Elevátorok, járgányos cséplőgépen, 

szél- éspetrolenmmotorok, malom-berendezesek stb. nálam legnagyobb választékban 
kaphatók. 

Én adom 25 frt — krért. 
32 
47 
60 
77 

130 
165 

50 
50 

50 

H 
H 
H 
H 
M 
H 
M 

H 
H 
H 
M 
H 
H 

C s a k i s n á l a m kapható a legújabb és legjobb szerkezetű s z ő i ő - p e r m e t e z ő-ké s z ü l é k a 
„ISTon. p l i i s l a l i r a . J&.öz\e 1 e3s:cc 

nevű peronospora-fecskendő a szőlőleveleken és a gyümölcsfákon élősködő kártékony rovarok leg
biztosabb kiirtására. Ara 22 - 25 frt. De vannak olcsóbb fecskendezőim is 14 forinttól kezdve. — Ez 
a leghatásosabb és legbiztosabb készülék s nálam mégis igen olcsón kapható, ugy kapható hozzá 
nálam a permetezéshez szükséges finom rézgálicz is. — Végül tudatom, hogy nálam mindennemű 
gazdasági és ipari gépek, a legjobbak, legjutányosabban kaphatók. 

Különösen olcsón ajánlhatom a legjobb 
EEEBETI l á l E E - T E I E Ü E - E K S T , 

melyekből igen nagy készletet vettem meg egyszerre és így olcsón kapván, én is olcsóbban adhatom, 
míg készletem tart. Olcsóbban adom, mint bárki más. — Adom felével olcsóbban a 

rendes árjegyzéki árnál.-—Kaphatók tehát nálam fél áron: 
E r e d e t i M a y e r T r l e u r - e k (konkolozók) 

H e g é s z e n l l j a k , szelelővnl, vagy a nélkül, lapátolóval, rázószerkezettel, henger-szitával, 2 göröny-
M szitával, szíj jakkal és kulcsokkal. 
M No. 0. Munkaképesség 10 óra alatt 10 hectol. Árjegyzéki ára 50 frt. 
Um. 1. a. „ „ „ n 15 • „ „ n 65 „ n 
H N O . 1. , „ „ „ 25 „ n 9 95 „ 
H N O . 2. „ •„• „ „ 50 „ B „ 120 „ 
M B O . 3. „ . » » ' . . 70 , n „ 155 , 
M * T O . 4. „ „ „ •• •„ 100 „ s „ 260 „. 
M N o . 5. M „ „ „ 140 „ „ „ 330 B , 

T o T á b b á : 

E R E D E T I . MATEB-TBIEÜB-EK 
z a b v á l a s z t ó készülékkel, szelelővel, lapátolóval, rázó szelezettel, 2 rázó szitával, szíj jakkal, kulcscsal. 
No. 1. Munkaképessége 10 óra alatt 18 hectol. Árjegyzéki ára 110 frt. — Én adom 55 frt — krért. 
f ' 2 - » '» » ' » fn • • » ' n 140 „ B „ 70 a - '„ 
N o - 4 ' » » >• '» 7 0 » »' „ 300 „ , „ 150 „ - •„ 

Mind e trieurek nálam megtekinthetők és M is próbálhatók. De csak addig adhatom ily olcsó ^ 
áron, míg meglevő készletem tart. " 

Hitelképes vevőknek adok el gépeket több évre terjedő részletfizetés mellett is. 
Kívánatra ingyen és bérmentve küldöm meg mindent magában foglaló 

nagy árjegyzékeket. ° 
A ki nálam gépet vesz, már nevemnél fogva is biztositéka van, hogv a leffiobb, legszolidabb 

gépet kapja. Tisztelettel 

N 
H 
H . 
H 
M 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
H -
H 
H 
H 
H 
H 
H 

B 

FEHÉR MIKLÓS gépgyáron 
a Ruston, Proctor & €o. Limited lincolni gépgyár vezérügynöksége 

uáapest, I X , üllői-üt 23-dik szám a (Köztelek melle 
(135) 2 — 3 . 

(Köztelek mellett,) 

H 
H 
H 
H 
H 
H 

H 
H 
H 
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A LEGJOBB COGNAC 

PROMONTÓRI COGMCGTiR GYÁRTMÁNYA. « 
Kapraié minden jobfeMrü fűszer-, csemege-, gyégjárii-

üzletbea, esiikráEdábam és kávékámkbaii. 
FŐRAKTÁR DEBRECZM ÉS VIDÉKE RÉSZÉRE: 

KLEIN BERNÁT urnái 
füszernagykereskedö DebreezeH, \ Nagycsapé-utcza, az „iparegyesületi 

t akarék-és hitelintézet" palotájában. (99.) 3—-12. 

N l e i í í i l leszállított 
LAM SÁNDOR KERESKE H 

N 
H 

j IDelDrec£se3nL3 P i a o z - é s H a t v a n - t i í c z a sa.2?Is:á.aa„ P 
3 H 
* Yan szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét egy rendkívüli kedvező * 
n üveg- és porczellán czikkek beszerezhetési alkalomra felhívni, a mennyiben egy igen 'p N 

. . . . . . M 
M Hogy pedig a nagyérdemű közönség eme nagymérvű jutányosságról némi tájéko * H 

Mzást szerezhessen, bátorkodom néhány czikkeim árait az alant jegyzettekben becses H 

imiiiiiii 

nagymennyiségű árút alkalmi vétel átján szereztem, s gyári áron alul árusítom el. 

* figyelmébe ajánlani. 
>V • • 
M 
H 
M 
N 
H • 

M , 
H 
M ' -

-Á- r j e g y z é k . 
1 kávés készlet 6 személyre legfinomabb karlsbadi porczellán 2 frt 50 kr. 
1 thea „ „ „ 5? . » 
1 e * » » n .,, n 
1 mosdó „ 
1 pár mocca esésze aljával . . . . 
1 „ kávés „ „ . . . . ; . 
1 „ theás „ „ . . . . . 

J! 

5? 

. . 
. 

» . . 
Boros poharak igen finom köszörült és sajtolt darabja 
Y l z e s » » )) n . . n n 
üveg tányérok „ „ „ „ „ 
Sálon függő lámpák a legszebb kivitelben 
Virág tartók üvegből legdíszesebbek 

» 
» 
» 
n 

3 
6 
4 

. — 

. — 
, — 
. — 
. — 
. — 
. 2 
. — 

n 
n 

« 
n 
H 

» 
» 
» 
« 
» 

— 
— 

10 
15 
20 
03 
05 
04 
50 
15 

Egy ideüleg ugy az építtető közönség valamint építész ós asztalos uraknak becses figyelmébe 

rí 
M 
M 
N 

: 
H 
M 
^ 
^ ajánlom a máris előnyösnek ösmert ü v e g e z é s ! v á l l a l a t o s n a t a melyben főtörekvésem ugy a y 
* legjobb minőségű üveggel mint a teljesen jó és szolid munkával kielégíteni tisztelt megrendelőimet. M 
w Gazdasági épületekhez, egyes házakhoz istálókhoz, pinczékhez szükséges ablakokból kész M 

H raktárt tartok és mint ilyeneket megrendelésre bármely méret és alakban a legrövidebb idő alatt M 
H elkészttetek. ^ 
M Különösen ajánlom minden házhoz az általam bevezetett 
J szagtalan és nem gyu.lek.ony csillár petróleumot 
* mi már is általában megkedveltetett a n. é. közönség által. 
^ Végül van szerencsém ajánlani összes raktáramon levő majo l ika , p o r c z e l l á n , chi l ia 
X ezüs t , használati, valamint fényűzési czikkeimet, beszerzési áraknál is lényegesebben leszállított 
•4 árakban, és f ü g g ő lámpáimat a Saison elhaladtával f é láron. 

A midőn a nagyérdemű közönség becses megrendeléseit kérem vagyok 

(104) 5—6. 

mély tisztelettel: 

LÁM SÁKDOB. 
^^^^^^4mm^m^^^mmm^^^^mémmm^m^^m^^^^m^m^m^^^m^mmmmmm^ 

Szöllö-tulajdonosok figyelmébe! 
A perenospora . e l l en i védekezés, illetve a szőllők első permetezé

sének az ideje elérkezvén s ezen védekezés városunkban, egy miniszterileg már 
jóváhagyott városi szabályrendelettel, 

folyé é¥i Jtmius kő 1-től kötelezővé tétetett. 
Mivel pedig a múlt évben is megtörtént, hogy egyes szőllőbirtokosok, a 

permetezéshez szükséges rézgálicz oldat szabálytalan vegyítése és helytelen 
alkalmazása falytán, vagy nem mentették meg szellőjüket lehetőleg a perenospora 
pusztításától, vagy azt, tul erős oldattal megperzselték. 

Azért én alantirott, a magas minisztérium által 44,202/1891. szám alatt 
kiadott útmutatás szabályai szerint készített, teljesen megbízható 

FÓ^ff^licz^old atot 
bocsátottam forgalomba, 

(a mely oldatttal minden t. vevőmnek egy használati utasítást díjtalanul mellékelek), 
hogy ezáltal a kevésbé szakavatott szőllőbirtokosok is megkíméltessenek, egy 
esetleges rosszul alkalmazott permetezés okozta károktól s ez nálam mérsékelt 
árárt megszerezhető, valamint: AZÜBIN, RÁZGÁLICZ, SZÓDA, AMMÓNIÁK 
(szalamiákszesz) kimérve permetezéshez és szöllökötö hárs is. 

Ajánlom továbbá az általam forgalomba hozott svábbogár és légyirtó 
lépemet, a melyet szintén használati utasítással adok ki; ngys2intén f-űsszen?-
áLrxa.ixrLa.t3 gyümölos és köByfc&kerti ú j d o n s á g a i m a t , melyekből 
n a p o n k é n t f r iss k ü l d e m é n y t kapok. 

Vidéki megrendelések a.leggyorsabban eszközöltetnek. 
Kiváló tisztelettel : 

(140) 2—3. 

Rádetzky Józseff 
Debreczen, főtér, (Tisza-palotával szemben). 

DEBBECZBI, FŐTÉR VÁM08HÁ2 ÉPÜLET. 
Ajánlja jutányos szabott árban: 

Női ríhasiöfeteket és díszeket Fekete és színes ruha selymeket. 
Satui,-Toüe és egyéb mosó kelmékéi 

fgP;W\ «h j p :«B TF MML ~JF~ < P M^m ?§ 
Jó mosható gyermek- és ndirkötényék. 

Női,-? férfi-; és gyermek-harisnyák. — Jó sssabásu fűzők (Mieder). 

Mintákat kívánatra bérmentve küld. 
Női ruhák elkészittetését saját szöveteimből elvállalom. 

(126.) 3—3. 

utanyos áron aj anlok: 
szőlőkötöző'-..r-a-ffiát, szőlőpennetezéshez a z ú r int-és 

kékkövei — Kétszer tisztított gépolajat. 
ÉPÍTKEZÉSHEZ: 

vízhatlan meszet,; valódi perlmosi portland czémentet. 
Kétszer itatott kitűnő minőségű FEilÉLPAPIBT. 

Elszigetelő lemezt 2 féle szélességben. 
Továbbá ajánlom friss töltésű most érkezett 

ÁSVÁN í - ÉS G rŐGYVIZEIMET. 
Tiszteléttel: 

i 
1 
S 
h 

i 
I 
te 
^ (126.) 3—6. 4iSfflÍ^ffilSSII^§SSÍS^ÍSSÍi 

lÉáiiyal plgárí serlii réméiy-társasij 
"W^~ Í%W^ zAi.~wr® ~^7~sf% «. 

Ibiseiét is forak énm íi vidékén 

an szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönségnt értesíteni, hogy a 

piaez- és Miklós-uteza-'sarkán 
sok évekig fennállott 

a mai naptól kezdve 

a S5HITMGÁEIA€6 kávéházzal'' szemben^ 
báró Jósinczky MiMósné imő hasába helyestem át. 
Uj üzlethelyiségemben is ngy mint eddig íőezélom lesz mélyen tisztelt 

| vevőim és megrendelőim megelégedését 

jó áruk, pontos kiszolgálás és olcsó árak 
által kiérdemelni. Megjegyzendőnek tartom, hogy 

r a k t á r o m o n saj;át m ü b e l y e m b e n k é s s i ü t 

férfi, fiu ÓS gyermek ruhák 
találhatók. 

A megrendeléseket saját ssőveteimM esskőzlöm. 
Midőn még a nagyérdemű közönségnek az eddigi szíves bizalom és pártfo

gásért hálás köszönetet mondok, kérem az uj helyiségemben is a becses pártfogását. 
Tisztelettel 

0 : , . • « W ^ p • 

(130) 2—3. férfiszabó iialete Bebreczenben. 

mm ¥ efgr 

j ÁJ* is a£j^ X U H JJLL Q J AÁ %J JLXdiJ. m 

Debreczenben. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁMDI ÉETESITŐ. 

Elővigyázat a IZi^c^liLe^jrlijLX vásárlásnál, 

' ^ * -
V* <&> hi 

% &i 

\**te> 

.%> 
,1^ 

Sk£ 

Szobaleány:,,. Én n e m n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z á c h e r i i n t 
é r t e m ! Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között és 
azért v e s z e k én c s a k b e p e c s é t e l t ü v e g e t , m e l y e n e név áll : Z ACHERLIN. 

jKlsLpia.ató!k: Debreczenben : 
Csanak József, 
Kontsek Géza, 
Dömök Béla, 
Bornyász József, 
Csicso Lajos, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi János, 
Ganovszky Lajos, 
Havas József, 
Kohn Testvérek, 

Kolrn Henrik, 
Kohn Lajos, 
Kovács Mihály, 
Knn József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lusztis Károly. 
Parti Ferenez, 
Rickl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 

Geréby Fülöp, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Babolchay Béla, 
Fritsch Károly, 
Klein Bernát, 
Bosenthal Dániel, 
Francsics Vineze, 
Raies Gyula. 
Tóth Béla gyógyszerész, 

Berettyó-Újfaluban: Diósy Ede, ifj. Weiszberger Ignácz, 
Ér-Mihályfalván: Grósz Hermáim, Pollák Móricz. 
Hajdu-Böszörmenyben: Gemeinbeek József. 
Hajdu-Kanáson: Sehlachta János. 
Hajdu-Szobo^zlón: Korner Béla. 
Püspök-Ladányban: Tariczky Endre utóda Mihályi uraknál. 

(65.) 8—10. 

4125. Árverési hirdetmény, 1894. 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj

donait képező következő tagföldek: 
1. A városi téglavető gödrök közelében az ujosztási földek mellett egy tagban levő 

38 hold 1471 D öl majorsági föld 1894. nov. 1-től 3 évre. 
2. A városi körkemencze mellett észak felől fekvő 71 hold. 1129 D öl föld 1894. 

évi nov. 1-től 3 évre. 
3. Az árok réti 103 hold föld 1894. évi nov. 1-től 3 évre. 
4. A városi folyó kaszálló felől a monostori ut és a nagyerdő közt a lóversenytér 

északi végétől a kovácsok homokjáig terjedő úgynevezett Filé halmi 27 hold 684 D öl föld 
1894. évi oki 1-től 3 évre. 

5. A kösély mentén lévő úgynevezett „Pipagödrök" 11 hold 217 D öl 1894. évi 
okt. 1-től 3 évre. És 

6. A kincses hegy czimti 24 hold és 694 D öl föld 1894. okt. 1-től 3 évre a 
városház nagytermében f. 1894. évi Június hó 6. napján d. e. 9 órakor tartandó nyilvános 
árverésen, a városi számvevő hivatalnál megtekinthető feltételek mellett haszonbérbe fognak 
adatni. 

Miről az árvereíni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben kittintetett 
kikiáltási árak 10 %-kát bánatpénzül az árvereltető küldöttség kezéhez készpénzben letenni 
tartoznak.— Debreczen, 1894. Május 16, 

(147) 1—2. A városi tanács. 

Árlejtesi hirdetmény. 
A debreczeni méntelep a folyó év július hó 1-én-

Szatmár-Németiben felállítandó teleposztályánál elhe
lyezendő katonai legénység és mének részére 1894 év 
július 1-töl 1895. év október hó végéig szükséglendö 
takarmány és egyéb czikkek biztosítása tárgyában folyó 
év május hó 30-án d. e, 10 órakor Írásbeli zárt aján
latok tárgyalása fog ezen méntelep számvevő irodájá
ban megtartatni. 

A szállítási feltételek a nevezett irodában bármi
kor megtekinthetők. 

Az ajánlat szerkesztését illetve, a hatóságilag ki
függesztett árlejtesi hirdetményekben foglalt mintára 
különösen figyelmeztetik. 

Debreczen 1894 május hóban. 
A i i r e c M m. ML állami méntelep 

(isi)á-i fitt* parancsnoksága. 

. ELSŐ ÍÜIVKTITO- ÉS. TÜPIE0ZÓ4OTÉZET 
ICHERMAlí H. irodája, Rósssa-tér 16-ik sz. a. 

1 B B - s z - t e l e f o n áűüLoxicLás-

[Eladó" birtok a nagylétai határban 600 Eladó ház ^%^lá°u^^í^szepesi U 
hold szántó, kaszáló, gazdasági épületekkel, 

250. 
rőfös üz-

471. 
6 nyilas 

248. 

uri lakkal együtt. 
Kereskedő tanuló jó családból 

létbe azonnal felvétetik. 
El&dó t anya fö ld . Az Ebesen 

tanyaföld eladó. 
E l a d ó h á z é s föld A. péterfiai részen 

egy ház házutáai földdel eladó, esetleg a 
ház bormérési üzletnek is kiadó; mely 
tartalmaz 6 szoba, 4 konyba stb. hozzá
tartozókat. 513. 

C s é p l ő g é p e k jó karban eladók 425. 
£ l a d ö h á z . Nagy-Hatvan-utczán a legé

lénkebb forgalma helyen egy szilárd anyag
ból tágas telken levő ház, mely évenu 
1400 frtot jövedelmez, szabad kézből 
16000 frtért eladó. Bővebb felvilágosítást 
ad irodám. 512. 

Eladó szódavizgyár. Közei Ddbreczenhez 
2-ős számú lóerőre berendezve, 1200 
Syfonnál ellátva. 

Elárusítónő szép fiatal - magyar-német 
nyelvet beszélő — valamelyik üzlet
ben alkalmazást keres, 

füadó vagy eladó nagybirtok. 1435 hold, 
melyből 70 hold dohány engedély, 900 
hold szántó, 465 hold legelő és kaszáló. 

(247.) 
Késes-ntczán egy jómenetü bolthelyiség 

hozzátartozó lakosztálylyal együtt Május 
elsőtől kiadó. (352.) 

Kiadó tanya az Ebesen. 7 '/2 nyilas első 
minőségű tanyaföld, mely ugy lak , mini 
gazdasági épülettel el van látva, esetleg a 
mellette levő 4 nyilas ondódi földdel is 
azonnal kiadó. — Értekezhetni iro
dámban. (247.) 

Eladó ház, mely áll 5 szoba, 2 konyba 
kamara s a hozzá tartozókból, 4 hold 
ondódi földdel együtt, ugyanott 4 boglyás 
fancsikai kaszáló is eladó. (504.) 

Eladó lnczernásnak való a Tóczóskert 
elején 950 Q öles kerti föld gyümölcs
fákkal eladó. (245.) 

Eladó boltifelszerelvény. 60 fiók, állvány, 
súlymérték, hordók. — Ára 120 frt. (422) 

Eladó. Két Jókaiban lévő billiárd-asztal 
eladó. — Értekezhetni irodámban. (423) 

Eladó ház Mester-utczán, mely áll 3 szoba 
és hozzátartozókból '/a- nyilas ondódi 
földdel együtt. (243.) 

iPéterfiai részen egy ház eladó a hozzá 
tartozó czuczai 87 Q öl földdel és a 
Fanczikáo lévő 5 boglyás kaszállóval 
együtt. (503.) 

Eladó lnczernás. A hatvan-utczai sorompó 
mellett pajtával együtt 3 nyilas tiszta 
luczernás eladó. (244.) 

Kastély, (Hevesm.) teljesen még fel nem 
épülve, pincze, istállóval, 6 hold szántó
földdel együtt eladó. (242.) 

Magas kerékpár csengő és olajtartóval 
kedvező feltételek mellett eladó. Megte
kinthető irodámban. (419.) 

Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott csa
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.) 

Nyil utczán egy ház, üzlethelyiséggel együtt 
eladó. (495.) 

Debreczeni első takarékpénztári rész
vények, njabbani jogosítványokkal 
együtt eladók. (88.) 

Hatvan utczán 3 szoba, konyha, kamara, 
pincze és istálló kiadó. 

|Homok utczán egy ház — bolt vagy más 

dekkel együtt k e d v e z ő fe l té te lek! 
mellett eladó. 456. 

Helybeli debreczeni helyi vasút részvény, 
társasági részvények megvételre kerestet 
nek. Bővebb felvilágosítást nyújt irodám! 

Ér-Mihályfalván közel a vasúthoz 2 házi 
eladó, különösen alkalmas korcsma vagjj 
üzlethelyiségnek. (474.) 

Hatvan-utczán r termény-vásár és a bö-| 
szörményi vasút közelében egy jövedel
mező ház eladó, mely tartalmaz : egyi 
vendéglőt, egy gépműhelyt, boltot és többi 
lakosztályt. — ugyanott két bolt kiadó] 
valamint a baromvásár-téren egy telep) 
eladó, mely tartalmaz egy bóít helyisé
get, lakosztályt, tengeri-górét, 30 méteres! 
jószágaklot, két hóid területű udvart ésj 
szőllőt. (411.) 

Eladó ház. Miklós-utcza végén, a lovas lak
tanyával szemben egy 52 év óta fennálló] 
bormérési helyiséget tartalmazó ház, mely! 
áll : hat szoba, bárom konyha, tekepályái 
iatáló, szabad kézből eladó. Értekezhetni! 
irodámban. (367) 

Majorsági föld (az átkos földön) 1 nyilas,] 
szép ésjó épületekkel együtt kiadó. (227.) 

Eladó ondódi föld. Az ondódon két házu-| 
tani föld eladó. Értekezhetni irodámban. 

(228.) 
E l a d ó föld és szöl lő : a) 12 öl ondódii 

föld. — b) 1 !/2 hóid 1-ső Obztályu ujföldil 
— c) 2 nyilas szőllő a hatvan-utczai! 
kertbrn. (224.) 

Eladó birtok. 4000 holdas birtok, elsői 
rendű föld, mindenféle gazdasági épük-| 
tekkel és űri lakkal ellátva, eladó. Áru 
400,000 frt. — Értekezhetni felőle iro
dámban. (467.) 

Gépész lakatos 2000 frt tőkével, akári 
mint társ, vagy részvényes valameljikl 
malom, uradalom válalásnál alkalmazást! 
keres. Bővebbet irodámban. 414. 

Hatvan-utczán kiadó 1 bolt, 4 szoba, 
konyha, 2 pmcze. — Értekezhetni iro-| 
dámban. (498.) 

Nos, gyermektelen kisebb hivatalnok, 
egy szoba és konyhából álló szerény la
kásért egy nagyobb házhoz, vagy olyl 
kisebb házhoz is, melynek tulajdonosa a| 
városon nem lakhatik, — házgondnokul] 
házfelügyelőül, avagy irodai vagy bármily! 
más teendők végzésére ajánlkozik. Czíme| 
megtudható irodámban. (417) 

A v a s ú t m e l l e t t egy nagyobbszerü ven
déglő kávéházi helyiség f. é. Május 1-tőil 
átvehető. (417.) 

Gazdatiszt keresztény 45 éves, a ki márl 
nagyobb gazdaságokban alkalmazva volt] 
— hason minőségben alkalmazást keresi 

151. 
Kiadó lak. 2 szoba, konyha, kamara azon-| 

nal kiadó. 486. 
Eladó ház, mely áll 2 utczai, 4 udvari! 

szobából, 1 nyilas ondódi földdel együtt. 
487. 

Ondódi föld 47 öl, épüietekkel ellátva) 
eladó. (234.) 

Egy köz- és váltóügyvéd bármely fogai 
mazási szakban vágó irodai vagy pedigl 
bizalmi állást elfogad Debreczenben. Ki-i 
vánatra biztosítékot is adhat jelzálogil 
bekebelezés, vagy állampapírokban. —| 
Bővebb felrilágositást nyújt e lap kiadó
hivatala. (408.) 

üzlethelyiségnek alkalmas — eladó. (496.) 
[Kereskedő s e g é d e k m i n d e n s z a k 

mából , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

|A Pacz elején Udvarhelyi Géza szomszéd
ságában egy 5 régi boglyás kaszálló 
rajta lévő épületekkel együtt eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (221.) 

| l ladó ház a piacz közelében, mely áll: 4 
utczai, 7 udvari, 2 előszobából s a hozzá
tartozó 4 % hóid ondódi földből 10,000 
frt teherrel. Bővebbet irodámban. (488) 

[Ügynökök , helyben némi óvadékkal azon
nal felvétetnek. 

I Eladó szöllö a Csigekertben, szép lakói 
házzal (tiz évi adómentesség) tartalmaz 21 
szobát, kamarát, üveges gangot, 500 D ő'>| 
szőllőt és kőkútat. (497.) 

Kiadó ujföld 15 hold, gazdasági épületek
kel az acsádi útfélen kiadó. (239.) 

Uri lakás 7 szoba, előszoba, fürdő-szobaj 
kiadó. (238.) 

Az úgynevezett „MÖRGÓ"-ban egy jól 
m e n e t ű fü sze rüz l e t , i t a lméré s i ! 
j ogga l , folyó évi Május l - só tó l | 
k iadó . Bővebbet irodámban. (415) 

Eladó egy 7% oktávás zongora és egyj 
nagy mángorló, (416) 

C s a p ó 4 e ^ - i i t o z a i részben egy fűszer- Kiadó lak. Pereezes-utczán egv utczai lak 
üzlet szabadkézből a z o n n a l is átvehető, kiadó — Ára 150 frt (507 
ugyanott kitünci vörös» és fehér borok Kiadó lak. Késes-utczán egy külön udvari 
kaphatok. Bővebbet irodámban. (417.) | 6 szobával kiadó. (506.) 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



DEBKECZEN-NAGYTAHAD1 ÉRTESÍTŐ. 

• • 

„Szén égetésre berendezett cserép és mütéglagyár." 
A t. ez. Tállalkozój építész urak és az építtető kö

zönség szíves figyelmébe ajánljuk 

szénégetésre berendezett és újonnan nagyobbított 
§MÍ| íiiligli iiifiilii Mai 

EITÜNÖ LAPOS ÉS EÜPAS C8ERPET 
MŰTÉOLÁT 

(hat és négyszögletes alakban) konyhák és folyosók kikrkolására, 
nyers tégla falazathoz (RoMmu) simatéglát, ?as, cser és 
épületi téglánkat bármily nagy mennyiségben, melyek kivi
telre s minőségre nézve a legjobb belföldi gyártmányok
kal teljesen versenyképesek. 

Mintákkal és árjegyzékkel kívánatra szívesen szol
gálunk, Vidéki megrendelések és vasúti szállítmányok a 
legnagyobb gonddal csomagolva gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek. 

Ugyanitt kapható a legynagyobb méretű teljesen 
kiszáradt 

VÁLYOG. 
Utalványok válthatók reggeli 7 órától este 6 óráig a 

Röszler, Berger és Horváth 
„első debreczeni téglagyártársaság" irodájában 
Debreezen Széchényi-ntosa Steinfeld-Mz 

Rössler R. és Berger J. cserép és mütéglagyár tulajdonosok. 
(1—3$ 145. 

i l i t t i l Hélm 
fűszer/ anyag, festék, gyarmatáru és csemege kereskedő 

Debreezen, Rózsatér 15. Tisza-palotával szemben 
ajánlja a szőllő permetezéshez használandó folyadék és jegeczezett perme

tező czikkeit u. m, 
-A-jzTxrin-t jegeezekben, 
í t ó z g - á i l i o j z o t jegeczekben és oldott állapotban, továbbá a vegyí

téshez használandó s z ó c L á ± , a.ra.ra.oxa.ia.Jfcot (szalmiak szeszt), 
IR i a i f i a . szőllő kötő háncsot. 
Minden néven nevezendő fűszer árukat a legolcsóbb napi árakon ajánl 

• (142.1—3. Babolchay Béla. 

Alólirottak ajánljuk spec i a l i\j d o n s á g a m k a t u. m. : 

cseresznye, földieper, noszpolya, kalarábé, ugorka, 
tők, zöld-paszuly, borsó, spárga, uj kolompér, czit-

rom, narancs, törők-szilva, füge stb. 
néhány nap múlva dinnye, baraczk és köríveinket, 

valamiot mindenféle 

FŰSZER- Í S CSEMEGEÁRUNKAT, 
s t i - v e g - e s c z u k ö r 45—46 kr, Q c z u k o r 48—50 kr, szőlőkőtöző 
r a f f l a 60—65 kr, szőlőperinefezéshez J s é i t g - á i l i c z o í és \ZPero-
n o z p o r i n p o r t , ugyan éhez tartozó, az országos magyar gazdasági egye
sület által 1893-ban tartott permetező versenynél első dijat nyert HUNGrAKJA 
p e r r c x e t e z ő i u l c e t 15 f r té r t és minden, más árút a legolcsóbb napi árakban. 

Debreezen, 1894, májas hó. 
Tisztelettel 

KONDOR M. J. és FIA 
i. 

m 
I P 1 

p 
1 I 
liiil 

Ifj. PA JER JÓZSEF 
- í » s w B - - ^ _ 

a,, üzletemet ugyan eiááa, a szeglet helyiségbe 9 1 
1 
M BIJI 
fj] A költözködés előtt az összes raktáron levő árúkat, tar 

a megkönnyítés végett p 

teszem által. 

leszállított áron .árusítom ki. 
p Úgymint; Ét-, tea-, kávé-, mocca- éa mosdó készletek. M 

4 Asztali- és függő-lámpák villany-égőkkel, h 
1 Üvegből sör-, bor-, lükör-készletek. 1 
§j Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAK, EVŐESZKÖZÖK. | 
|jj[ F a - ós. b á d o g - t á l o z á k . —' F a l d i s z e k . , |fií 
jjjT " V i r a g - v á u z á k : , d . í s z - a . s z t a . l o l s : 7 figriiráLk:, a x n p e l e k stb. jjjj 
M Maradok mély tisztelettel. ujj 

G R Ó F E S T E R H Á Z Y G É Z A - F É L E 

GOGNACGYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
BUDAPESTEN. 

Teljesen befizetett részvénytöke 
6 4 0 . 0 0 0 k o r o n a . 

Az osztrák-magyar birodalom egyik legnagyobb cognacgyára 

ESTERHÁZY COGNAC 
t i sz ta borból idegen anyagok hozzákeverése nélkül készült és ezért a közönség 

kédvencz itala. 
Több ezer elismerő 

nyilatkozat. 
Díszoklevél, aranyérem 

s diszkeresztel kitüntetve. 

Legelőkelőbb orvosi tekintélyek által ajánlvakapliatóDebreczenben 
Áron Miksa, Áron Manó és társa, Csanak József, Rickl József Zelmos, Geréby 
Fülöp, Leidenfrost Ármin, Szabó Zsigmond, Varga Lajos, Parthy Fernncz, fo
gyasztási és italadókat bekezelő polgári szövetkezet, Poszert János, Balogh. Béla 

és minden nagyobb üzletben (95.) 4—8. 
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£ 
£ 
£ 
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£ 
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K: 
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RICKLJŰZSEFZELMOS 
DEBRECZEN, 

S L J á L z i l j a z 
f r a n c s i i , m a g y a r 

Luczernát vörös Lóherít,. 
valódi 

Ob/eradorfi répa-magot, muhar, 
angol és firanezia 

fűmag vak a t? 

feítűoő Gépolajat 
és kocsikenöesöt, 

legjutányosabb árak mellett. 
(7.) 

1 csizi Jóű-Brom-Fíirűö 
évadja megnyílik -maja* 1-én, t a r t s s é p -
t ember végéig. Forrása a legtartalmasabb 
leghathatósabb Jód -b rom-fö r rá s . A gyógy-
eredmények meglepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 100 kényelmesei) 
berendezett lakszobával áll rendelkezésére. — 
Kitűnő konyha; billíárd, zongora, olvasó-terem; 
térzene naponta kétszer. E lő-és útóévadbaü 
leszállított lakbérek. — Ekkor katonatisztek, 
állami és vasúti hivatalnokok gyógy- és für
dődijak tekintetében is 50 % kedvezményben 
részesülnek. Prospectasokkal szolgái az igaz

gatóság. Gsiz, n . p , R i m a s z é c s . 
(60.) 9 — 10. 

iffi Köszénkát rányt 
jjj legjobb minőségben, 
| zsindely- és deszkatetők behúzására, | 
K mely által azok tartóssága kétszerte hosz- ~ 

szabb, továbbá ezulápok, melyek a földbe 
ásatnak, keritések s gazdasági eszkö
zök befestésére, hordókban á 50 egész 
200 kiló súly tartalommal, továbbá saját § 

gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére 

ajánlja jutányos ár mellett : 

a légszeszgyár igazgatósága 
DEBRECZENBEN. 

a (690 8 - 1 0 -
Cl 

Érdenijel a chicagói 
világkiállitásról, 



DEBEECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Összes gazdasági gépek 
e l s ő r a n g ú minőségben. 

saját gyártmány 

Kedvező feltételek! 

Gizcséplfígépek 
Legjutánjosabb árak! 

ö 

fla S Í ti 

p 
fed 

Fontos minden gazdasszonynak és anyának 

ELSŐ MAGTAR 
GAZDASÁGI GÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSULAT, 
Gyártelep: KÜLSŐ VÁOZI-ÚT 7. 

(48) 9—10. 

Kitsz.jjiyiízki IJHIIT 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

DBBRECZElSrBBIT, 
ajánlja üveg, porczellán, lámpa 

ős háztartási czikkek nagyválasztékkal 
berendezett raktárát: 

E S 

különlegesen 

tükrözött kertigolyókat, 
g - r á c z i a r a n y h a l a k a t , 

igen czinos 
!h.a.l_ é s •vi3»ag"ta3?tólEa-t3 

szabadalmazott 
étel- és palaczkliütő jégszekrényeket 

legjobbnak bizonyult egészségi 
szódavi z-k észül ék eket 

minden nagyságban 
Berndorfi dhinaezüst- és Alpacca-

evőeszközöket 
| ^ 20 évi jótállás mellett. " ^ 8 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye

lemmel teljesíttetnek. (73.) 8. 

Kathreiner-fóle 
ICue ipp-malá ta -kávéja 

az egyedüli, mely a szemeskávé 
teljes íz- és zamatjával bir. Ebből 
kezdetben Vg, később fele és azon

felül alkalmazandó. 

Kathreiner-féle 
f&neipp-maláta- l iáv^ja 

tehát a használatban a legolcsóbb 
szemeskávé-pótlék, és ennek az 
egészségre káros befolyású hatá

sát elhárítja. 

Kathreiner-féle 
K.neipp-inaláta«káir^ja 

most kitűnően állíttatik előv ugy 
hogy a szemeskávéval vegyesen 
megőrölve, mindenféle alakban 

előállítható. 

Kathreiner-fóle 
K n e i p p - m a l á t a - k á v é j a 

tisztán is iható (tej-, czukor- és 
mézzel) igen kellemes jó ízü és 

egészséges. 

így tehát minden kávéivóra és 
minden háztartásra nézve nélkü-

lözhetlen a valódi 

Kathreiner, 

Kathreiner-féle 
K i i e i p p - m a l á t a - k á v é g a 

mint pótlék és „tisztán" szakértők 
és orvosi auktoritások által kiváló-

lag és melegen ajánltatik. 

Kathreiner-féle 
K u e i p p - m a l á f a - k á v é j a 

legkiválóbban egészségi szempont
ból nőknek, gyermekeknek, vér
szegényeknek és idegbajban szen

vedőknek ajánltatik. 

Kathreiner-fóle 
K n e i p p - m a l á t a - k á v é j a 

mint hazai gyártmány egy valódi 
egészségi és családi kávé, mely 
mindenütt kapható. — Egy % kiló 

ára 25 kr. 

Kathreiner-féle 
K.u€ipp*nia iáta-kávéja 

kedveltségénél fogva sokszorosan 
utánoztatik. Nyitva mérlegelve 

avagy gyanúsan csomagoltan visz-
szautasitandó. 

Csak eredeti fehér csomagok 

Kathreiner 
11 évjegyzettel kérendők és foga

dandók el. 

a -L I&£ a g y a r á z 
A Kathreiner Ferencz és utódai által Stadlau-Bécsben előállított maláta-kávé többi hasonló készítmények fölött azon főelőnynyel bir, 

hogy a szemes-kávénak hasonló zamatjával bir- és így a káros hatású szemes-kávét telfesen pótolja. 
Én tehát mindenkinek a Ka.threi ner-f é 1 e gyártmányt, mint Í z l e t e s t és e g é s z é g e s t a j á n l h a t o m és ismételten megem

lítem, hogy ezen előoyök folytán kizárólag Kathreiner Ferencz utódok uraknak Stadlau-Bécs Ausztria-Magyarországban azon jogot adtam, 
miszerint nevem alatt maláta-kávéjokat forgalomba hozhassák, miért is egy más czég által nevem önhatalmú viselése nem engedtetik meg. 

W ö r i s h o f e n , 1893. S - B I N T E r F I P . , 
( 6 - b . ) plébános. 

Tisztelettel van szerencsém a t. 
vállalkozó urak és a t. ez. közönség 
tudomására hozni, hogy t e r m é s 
• f a r a c l x y t k L ö v e t és betuniro-
záshoz szükséges f o l y a m 3 s a -
v i o s o t megrendelésre pontosan és 
jutányos áron szállítok, bármily meny-
iségben és bármely állomásra. 

Ungvár. ram sffli 
(30) 12 — 20. vállalkozó. 

Posta, 
távírda és 

vasúti 
állomás 

Idény: 
máj. 15-töl 

október Szoly va-Hár sfal va 
gyógyfürdő. 

P o s í a 3 t á v í r d a é s v a s ú t i á l l o m á s . 

Klimatikus gyógyhelyés hidegyizgyógyintézet 
gyönyörű hegyes fekvéssel és sétányokkal.— Gyógyeszközök: Ivókúra, Stefánia forrás, kitűnő 
alkalikus ásványvize, továbbá vasas és szénsavas fürdője, hidegviz-kura, frissenfejt- és alndttej-
massage- és villanyosság-kura. — (*yÓgyjavallatok: légcsőhurut különösen tüdőbántalmaknál, 
vérszegénység, sápkór, emósztőszerv bajoknál, szívdobogás, idegbajok máj, lép, aranyér és női be
tegségeknél, görvélykór, rheumánál,•— I d é n y : május 15-től október l-ig. Kitűnő ellátás és lakás. 

Állandó fürdőorvos. Értesítéssel és prospektussal szívesen szolgál 

(146.) 1—3. a £urdöigazgató§ág. 

TEI^GÉREI^TÜ I POR 
Egyetlen különlegesség : nem 
tendő össze közönséges rovarporral 

eredmónyteljes kiirtásra, felülmulhatat-
lonul és gyökeres megsemmisítésére, 
minden rovarfajnak, mint : poloska, 
bolha, svábbogár, moly, légy, kullancs, 

madártetü; hangya ós tetvek. 

Központi raktár: 
B E E L T A K F. 
Bécs, belváros, Naglergasse JÚ1. 
A félrevezetések elkerülése vé
gett, figyelembe ajánlom a ezímet 

Naglergasse M\. 
Ára: 15, 25, 50,75,100,125,175 kros 
pléh-szelenczékhen. Kilogrammonként 
6 frt. Egy porzó fecskendő 25 ás30kr. 
W Ú j d o n s á g i Mutatványcso-
magok fecskendőkészülékkel 10 krtj-

czárért küldetnek. "^PQ| 

Raktár Debreczenben'•: 
CtFRÉBY F Ü L Ö P 

fuszerkereskedésében. 
Szállodák, gyárak, 

majorság, galamb- és 
kutyatenyésztők, 

lóbirtokosok, gazdák és 
általában mindenkinek 

nélkülözhetetlen. 


